
บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 การวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยมุงศกึษาสมรรถภาพของผูสําเร็จการศึกษาการเรยีนภาษาไทยทีม่ณฑล
กวางซี เพื่อการวางแผนประกอบอาชีพ โดยศึกษาเอกสาร และงานวจิัยที่เกี่ยวของดังนี้ 

 1. แนวคดิเกีย่วกับการจัดการศึกษา 
 2.  แนวคดิและทฤษฎีเกีย่วกบัการเรียนรูภาษาที่สอง 
 3. ขอมูลระหวางประเทศไทยกับมณฑลกวางซี 

 3.1 สภาพปจจบุันของมณฑลกวางซี 
 3.2 การจัดการทรัพยากรบุคคลในมณฑลทางใตของจีน 
 3.3 ความรวมมือทางดานเศรษฐกิจของกลุมประเทศแมน้าํโขง 
 3.4 ความสําคัญของการใชภาษาไทยในการพัฒนาเศรษฐกิจตอนใตของจีน 

 4.  งานวิจยัที่เกี่ยวของ 
 

แนวคิดเกี่ยวกับการจัดการศึกษา 
 พระราชบัญญัติ การศึกษาแหงชาติ พ.ศ. 2542 ระบุวา “การศึกษา เปนกระบวนการเรยีนรู

เพื่อความเจรญิงอกงามของบุคคลและสังคมโดยการถายทอดความรู การฝกการอบรม การสืบสาน
ทางวัฒนธรรม การสรางสรรคจรรโลงความกาวหนาทางวิชาการ การสรางองคความรูอันเกิดจาก
การจัดสภาพแวดลอมสังคมการเรียนรูและปจจัยเกื้อหนนุใหบุคคลเรียนรูอยางตอเนือ่งตลอดชีวิต” 

 การเรียนรูแบบทองจํา คือกระบวนการเรยีนโดยการย้ําหรือซํ้ากระทั่งเราจํามันได มากกวา
อาศัยความเขาใจในความหมายของมัน (Wehmeier, 2000) ดังนั้นในกระบวนการสอน (Teaching 
Process) จึงมิใชการสอน (Teaching) เพียงเพื่อใหผูเรียนจาํเนื้อหาสาระ (Content) หรือเปนการ
ถายทอดความรูแตเพียงอยางเดียว กระบวนการสอนที่ดีคือการสอนที่ทําใหผูเรียนเกิด “ปญญา” 
กลาวคือตองทาํใหผูเรียนรูจกัคิดวิเคราะหและบูรณาการความรูที่ไดใหเกิดประโยชนตอตนเองและ
ตอสังคม เชนเดียวกับการฝก (Training) ซ่ึงมีจุดมุงหมายใหผูเรียนเกิดทกัษะ (Skill) การฝกมิใชเปน
เพียงการทําแบบฝกหัดเพื่อใหเกิดทักษะในการแกปญหาโจทย (Problem Solving) เพื่อใหทํา
ขอสอบได หรือเปนเพียงการทําการทดลอง (Experiment) เพื่อใหไดผลการทดลอง หรือเปนเพียง
การลงมือปฏิบัติ (Practice) เพื่อใหเกิดทกัษะในการปฏบิัตินั้น การฝกที่ดีจะตองฝกใหผูเรียนรูจกัคิด
วิเคราะหและบูรณาการดวย การรูจักคิด (วเิคราะหและบรูณาการ) เปนทักษะและสามารถปรับปรุง
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ได (Bono, 2000)  
 สุวิชัย โกศยัยะวัฒน (2547) กลาววา การศกึษาเปนปจจยัสําคัญตอการพัฒนาสังคม เพราะ

ชวยพัฒนาคนในสังคมใหมคีวามรูความสามารถ คุณธรรม จริยธรรม มีสติปญญาและเปนเครื่องมอื
ในการเลี้ยงชพีที่สุจริต ตลอดจนเปนพลเมอืงที่ดีของสังคม มีประสิทธิภาพในการดําเนินชีวิต ซ่ึงจะ
สงผลใหประเทศชาติมีความเจริญมั่นคงในทุก ๆ ดาน 

 หวน พินธุพันธ (2548) กลาววา คําวา “การบริหาร” มีผูใหความหมายไวหลากหลาย ทั้ง
คลาย ๆ กันและแตกตางกัน ขอยกตัวอยางสัก 6 ความหมาย ดังนี ้

 การบริหาร คือ ศิลปะของการทํางานใหสําเร็จโดยใชบุคคลอื่น 
 การบริหาร คือ การทํางานของคณะบุคคล ตั้งแต 2 คนขึน้ไป ที่รวมกนัปฏิบัติการใหบรรลุ

เปาหมายรวมกัน 
 การบริหาร คือ  การที่บุคคลตั้งแตสองคนขึ้นไปรวมกนัทํางาน เพื่อจดุประสงคอยาง

เดียวกัน 
 การบริหาร คือ  กิจกรรมทีบุ่คคลตั้งแต 2 คนขึ้นไปรวมกันดําเนินการ ใหบรรลุจุดประสงค

รวมกัน 
 การบริหาร คือ การใชศาสตรและศิลปะนําทรัพยากรการบริหาร (Administrative 

Resource) มาประกอบการตามกระบวนการบริหาร ( Process of Administration ) ใหบรรลุ
วัตถุประสงคที่กําหนดไวอยางมีประสิทธิภาพ 

 การบริหาร คือศิลปะในการทําใหส่ิงตางๆไดรับการกระทําจนเปนผลสําเร็จ หมายความวา
ผูบริหารไมใชผูปฏิบัติ แตใชศิลปะทําใหผูปฏิบัติงานทํางานจนเปนผลสําเร็จตรงตามจุดหมายของ
องคการ หรือตรงตามจุดหมายที่ผูบริหารตัดสินใจเลือกแลว 

 จากความหมายของ”การบริหาร”ทั้ง 6 ความหมายนี้  พอสรุปไดวา  การดําเนินงานของ
กลุมบุคคลเพื่อใหบรรลุจุดประสงคที่วางไว 

 สวนความหมายของ “การศกึษา” ก็มีผูใหความหมายไวคลายๆกัน ดังนี้ 
 การศึกษา คือ การงอกงาม หรือ การจัดประสบการณใหเหมาะสมแกผูเรียน เพื่อผูเรียนจะ

ไดงอกงามขึ้นตามจุดประสงค 
 การศึกษา คือ ความเจริญงอกงาม ทั้งรางกาย อารมณ สังคม และสติปญญา 
 การศึกษา คือ การสรางเสริมประสบการณใหชีวติ 
 การศึกษา คือ เครื่องมือที่ทําใหเกิดความเจริญงอกงามทุกทางในตวับุคคล 
 จากความหมายของ ”การศึกษา” ขางบนนีพ้อสรุปไดวา  การพัฒนาคนใหมีคุณภาพ ทั้ง

ความรู ความคดิ  ความสามารถ และความเปนคนด ี
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 เมื่อนําความหมายของ “การบริหาร” มารวมกับความหมายของ “การศกึษา” ก็จะได 
ความหมายของ “การบริหารการศึกษา” วา “การดําเนินงานของกลุมบุคคล เพื่อพัฒนาคนใหมี
คุณภาพ ทั้งความรู ความคิด ความสามารถ และความเปนคนดี” นั่นเอง   

 ซ่ึงมีสวนคลายกับความหมายของ ”การบริหารการศึกษา” ที่มีผูใหไว ดงันี้ 
 การบริหารการศึกษา คือ กิจกรรมตาง ๆ ที่บุคคลหลายคนรวมมือกันดาํเนนิการ เพื่อพัฒนา

เด็ก เยาวชน ประชาชน หรือสมาชิกของสังคมในทุก ๆ ดาน เชน ความสามารถ ทัศนคติ พฤติกรรม 
คานิยม หรือคุณธรรม ทั้งในดานการสังคม การเมือง และเศรษฐกิจ เพื่อใหบุคคลดังกลาวเปน
สมาชิกที่ดีและมีประสิทธิภาพของสังคม โดยกระบวนการตาง ๆ ทั้งที่เปนระเบยีบแบบแผน และไม
เปนระเบยีบแบบแผน 

 การบริหารการศึกษา คือ กิจกรรมตาง ๆ ที่บุคคลหลายคนรวมมือกันดาํเนินการ เพื่อพัฒนา
สมาชิกของสังคมในทุก ๆ ดาน นับตั้งแตบคุลิกภาพ ความรู ความสามารถ พฤติกรรมและคุณธรรม 
เพื่อใหมีคานิยมตรงกันกับความตองการของสังคม  โดยกระบวนการตาง ๆ ที่อาศัยการควบคุม
ส่ิงแวดลอมใหมีตอบุคคล เพื่อใหบุคคลพฒันาตรงตามเปาหมายของสงัคมที่ตนดํารงชีวิตอยู 

 ดังนั้นจึงสรุปความหมายของ “การบริหารการศึกษา” ไดวา  “การดําเนนิงานของกลุม
บุคคลเพื่อพัฒนาคนใหมีคุณภาพ ทั้งความรู ความคิด ความสามารถ และความเปนคนดี”  

 ภารกิจในการบริหารการศึกษา หรืองานบริหารการศึกษา โดยทั่วไปจําแนกออกเปน 5 
ประเภท ดวยกันคือ 
 1. การบริหารงานวิชาการ 

2. การบริหารงานธุรการ 
3. การบริหารงานบุคคล 
4. การบริหารกิจการนักเรยีน 
5. การบริหารงานดานความสัมพันธกับชุมชน 
ขออธิบายขยายความงานบรหิารการศึกษา ทั้ง 5 ประเภท ดังนี ้
1. การบริหารงานวิชาการ  เปนการดําเนินงานที่เกีย่วกับ การเรียนการสอน ซ่ึงครอบคลุม

เกี่ยวกับการนาํหลักสูตรไปใช การทําแผนการสอน การปรับปรุงการเรียนการสอน การใชส่ือการ
สอน การประเมินผลการวัดผล และการนิเทศการสอน เปนตน  การบรหิารการศึกษาเปนการ
ดําเนินงานของกลุมบุคคลเพื่อพัฒนาคนใหมีคุณภาพ  คนจะมีคุณภาพคอืมีความรู ความสามารถ 
ความคิด และความเปนคนดไีด จะตองมีการเรียนการสอนหรือจะตองมีการบริหารงานวิชาการ 
นั่นเอง การบรหิารงานวิชาการจึงถือวาเปนหัวใจของการบริหารการศึกษา  คงไมผิดนกั  ใน
สถาบันการศึกษา ทั้งมหาวทิยาลัยหรือโรงเรียนตาง ๆ จะมีฝายวิชาการดวย ซ่ึงจะเรยีกชื่อตาง ๆ กนั
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ไป เชน รองอธิการบดีฝายวชิาการ รองคณบดีฝายวิชาการ ผูชวยผูอํานวยการการฝายวิชาการ หรือ
ผูชวยอาจารยใหญฝายวิชาการ เปนตน 
 2. การบริหารงานธุรการ  เปนการดําเนินงานที่เกีย่วกับงานการเงิน วัสดุครุภัณฑ อาคาร
สถานที่ งานสารบรรณ งานรักษาพยาบาล และงานบริการตาง ๆ เปนตน  ซ่ึงงานเหลานี้เปนงานที่
สนับสนุนงานวิชาการอยางมาก  เชนงานวชิาการจะประสบความสําเร็จไดตองมีอาคารสถานที่ มี
หองเรียน มหีองปฏิบัติการ มีโตะเกาอี้ มีส่ือการสอนตาง ๆ มีงานบริการใหความสะดวกตาง ๆ ซ่ึง
ส่ิงเหลานี้เปนบทบาทของการบริหารงานธุรการ นั่นเอง  การบริหารงานธุรการ จึงมีสวนชวยใหการ
พัฒนาคนใหมคีุณภาพไดอยางมาก เชนกนั  บุคลากรที่ทําหนาที่ฝายธุรการในมหาวิทยาลัยมักจะใช
ช่ือวา รองอธิการบดีฝายบริหาร, รองคณบดีฝายบริหาร (ถาใช “ฝายธุรการ” นาจะถูกตองมากกวา) 
สวนในโรงเรยีนทัว่ ๆไป มักใชชื่อวา ผูชวยผูอํานวยการฝายธุรการ หรือผูชวยอาจารยใหญฝาย
ธุรการ เปนตน 

3. การบริหารงานบุคคล  เปนการดําเนินงานที่เกีย่วกับบคุคล เร่ิมตั้งแต การสรรหาบุคคล
มาทํางานหรือมาเปนครู  การจัดบุคคลเขาทํางาน การบํารุงรักษาและการสรางเสริมกําลังใจในการ
ทาํงาน  การพฒันาบุคคล และการจัดบุคคลใหพนจากงาน เปนตน  การบริหารงานบุคคลเปนงานที่
มีสวนในการพัฒนาบุคคลใหมีคุณภาพอยางมาก เชนกนั เพราะในการสรรหาบุคคลมาทํางาน  
ถาสรรหาบุคคลที่เปนคนเกงคนดีมาเปนคร ู จัดครูเขาสอนตามความรูความสามารถและความถนัด
ของเขา มีการพัฒนาครูใหเกงใหเปนคนดยีิง่ขึ้นไป  ยอมจะสอนนักเรยีนใหมีคุณภาพยิง่ขึ้น ถือวามี
สวนในการพฒันาคนใหมีคุณภาพนั่นเอง  ในมหาวิทยาวทิยาลัยบางแหงมักจะมีบุคลากรที่ทําหนาที่
เกี่ยวกับงานบคุคล คือผูอํานวยการกองการเจาหนาที่ ซ่ึงขึ้นกับรองอธิการฝายบริหาร ในโรงเรียน
ตาง ๆ ผูชวยฝายวิชาการ และผูชวยฝายธุรการจะรวมกันบริหารงานบุคคล  เชน การสรรหาบุคคลมา
ทํางาน การจัดบุคคลเขาทํางาน การพิจารณาความดีความชอบ และการพัฒนาบุคคล เปนตน 
 4. การบริหารกิจการนกัเรียน  เปนการดาํเนินงานที่เกี่ยวกับนักเรยีน เชน การปฐมนิเทศ
นักเรียน การปกครองนักเรียน การจัดบริการแนะแนว การบริการเกี่ยวกับสุขภาพนกัเรียน การจดั
กิจกรรม และการบริการตาง ๆ เปนตน  การบริหารกิจการนักเรียนถือวาเปนการพัฒนาบุคคลให
เปนคนดี คนเกง ไดอยางมากเชนกนั  เชน การปกครองใหเด็กมีระเบยีบวินยั การจัดกิจกรรม กฬีา 
กิจกรรมทางศาสนา กิจกรรมทางวิชาการ การจดับริการแนะแนว เหลานี้ลวนทําใหนักเรียนเปน 
คนดี คนเกงยิ่งขึ้น  ในมหาวทิยาลัยจะมีบุคลากรที่ทําหนาที่นี้โดยตรง คอื รองอธิการบดีฝายนิสิต 
หรือรองอธิการบดีฝายนักศกึษา  ในโรงเรียนทัว่ ๆ ไปจะมี ผูชวยผูอํานวยการฝายปกครอง หรือ 
ผูชวยอาจารยใหญฝายปกครอง  ถาหากจะเปลี่ยนมาใช “ฝายกิจการนักเรียน” ก็นาจะตรงกับการ
บริหารงานกิจการนักเรยีนอยางยิ่ง 
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5. การบริหารงานดานความสัมพันธกับชุมชน เปนการบริหารงานที่เกีย่วกับความสมัพันธ
กับชุมชน เชน การสอนใหนกัเรียนนําความรูที่เรียนไปใชที่บานที่ชุมชน และเผยแพรแกคนรอบขาง
คนในชุมชนดวย  การชวยแกปญหาในชมุชน การใหนักเรียนเขาไปเรียนหรือฝกงานในชุมชน  
การเชิญผูเชี่ยวชาญสาขาวิชาตาง ๆ ในชุมชนมาใหความรูแกนกัเรียน เปนตน  การบรหิารงานดาน
ความสมัพันธกับชุมชนนี้ จะชวยพัฒนานกัเรียนใหมีคณุภาพไดเชนกนั  เพราะการใหนักเรียนนํา
ความรูไปใชทีบ่านและในชมุชน จะมีคณุภาพดกีวาการเรียนเพื่อรูอยางเดียว  การเชญิผูเชี่ยวชาญ
สาขาวิชาตาง ๆ ในชุมชนมาใหความรูแกนกัเรียน หรือการใหนักเรียนเขาไปเรียนหรือฝกงานใน
ชุมชน ยอมจะทําใหนกัเรียนมีความรูและประสบการณกวางขวางยิ่งขึ้น  แสดงวาการบริหารงาน
ดานความสัมพันธกับชุมชน มีสวนพัฒนาคนใหมีคณุภาพดวย เชนกนั  สวนบุคลากรที่ดําเนนิงาน
ดานนี้ ยอมมีหลายฝายดวยกนั ทั้งฝายวิชาการ ฝายธุรการ และฝายกจิการนักเรียน (หวน พนิธุพันธ, 
2548) 

 

แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการเรียนรูภาษาที่สอง 

Krashen and Terrel (1983, หนา 175) ไดกลาวถึงสมมติฐานในการเรียนรูภาษาที่สองไว 5 
ประการ สรุปไดดังนี ้
 1. การเรียนแบบรับรูภาษา (Learning Acquisition) เปนวิธีการเรียนรูภาษาที่มีกระบวนการ
คลายคลึงกัน หรือเหมือนกบัการเรียนรูภาษที่หนึ่ง คือเปนการเรียนภาษาจากการใชภาษาในการ
ส่ือสารจริง ๆ การเรียนแบบนี้ทําใหผูเรียนเกิดความรูในตัวภาษาขึ้นตามธรรมชาติ เปนการเรียน
ภาษาทีใ่กลเคยีงกับการเรยีนภาษาทีห่นึ่ง สวนการเรียนภาษาที่ไมเปนวิธีการเรียนทีเ่กิดขึ้นตาม
ธรรมชาติ เปนการเรียนรูเกี่ยวกับตวัภาษา เชน รูปแบบและไวยากรณของภาษา ผูเรียนรูตัวอยู
ตลอดเวลาวากาํลังเรียนอะไร กลาวคือเปนการเรียนภาษาจากกฎเกณฑของภาษา การเรียนภาที่
เนนหนักไปในการเรียนรูกฎเกณฑของตัวภาษา และความผิดในการใชภาษาเปนการเรียนใน
ลักษณะที่ไมใกลเคียงกับการเรียนภาษาแบบรับรูภาษา ทั้งนี้เพราะในการเรียนภาษาแบบรับรูภาษา 
เด็กไมไดเรียนรูภาษาจากกฎเกณฑของภาษา  

2. การเรียนรูกฎเกณฑของภาษาจะเปนไปตามลําดบักอนหลังธรรมชาติ นั่นคือผูเรียน 
สามารถเรียนรูโครงสรางของภาษาบางอยางไดกอนโครงสรางอื่น ๆ และลําดับขั้นตอนการเรียนรู
กฎเกณฑนี้ เกดิขึ้นคลายคลึงกันในผูเรียนทกุคน ไมวาผูใหญหรือเด็กทีเ่รียนภาษาที่สองหรือแมแต
ในภาษาแรกกต็าม ดังนั้นการสอนภาษาจึงไมมีประโยชนที่ผูสอนจะเริม่สอนหรือแกความผิดของ
กฎเกณฑบางอยาง ในขณะที่ผูเรียนยังไมอยูในขั้นทีจ่ะรับรูกฎเกณฑนั้น ๆ ได  
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 3. การเรียนรูกฎเกณฑของภาษาจะชวยใหผูเรียนมีความสามารถในการใชภาษาไดนอยมาก 
เพราะเปนการเรียนรูภาษาแบบตรวจแกภาษาเทานั้น เมื่อเราพูดประโยคในภาษาที่สองเพื่อ
จุดมุงหมายในการสื่อสารอยางใดอยางหนึง่นั้น เรามุงความสนใจไปที่เนื้อหามากกวาตัวภาษาเรา 
นําความรูเร่ืองกฎเกณฑภาษามาใชก็ตอเมือ่ เรารูวาจะกลาวอะไร โดยนํามาตกแตงเนื้อหาที่สราง
ขึ้นมาใหถูกตองยิ่งขึ้น ดังนัน้กฎเกณฑของภาษาจึงไมชวยใหเราพดูภาษาคลองขึ้น แตมีบทบาท
เพียงแคตรวจแกขอบกพรองในการใชภาษาเทานั้น และการตรวจแกไขนี้ทําไดในวงที่จํากัดและมี
เงื่อนไขที่สําคัญ 3 ประการ คือ ผูใชภาษามีเวลาเพยีงพอ ผูใชภาษาตองใหความสนใจในเรื่อง
รูปแบบและความถูกตองของภาษา และผูใชภาษารูกฎเกณฑในภาษา 

4. มนุษยเรียนรูภาษาเพิ่มเติมอยูตลอดเวลา จากภาษาที่คนไดรับฟงหรืออานอยางเขาใจ เชน  
เด็กเรยีนภาษาแรกจากการไดฟงผูใหญพดูกับตน ทั้งนี้เพราะภาษาที่ผูใหญพูดกับเด็กนั้น มีทั้ง
คําศัพทและกฎเกณฑรูปแบบใหม ๆ ของภาษารวมดวยอยูเสมอ แตเนือ่งจากผูใหญใชกฎเกณฑทาง
ภาษาหรือคําศัพทใหม ๆ ในบริบทรอบ ๆ ตัวเดก็ หรือใชขอมูลนอกเหนือจากภาษา เชน ทาทาง 
ตาง ๆ เขามาชวย จึงทําใหเดก็สามารถเขาใจสิ่งที่ผูใหญพดูได เมื่อเด็กเขาใจเนื้อหาของภาษาแลว 
ก็สามารถเรียนรูตัวภาษาโดยไมรูตัว 

5. ทัศนคติเปนตัวแปรที่มีผลกระทบตอความสําเร็จในการเรียนภาษา นกัภาษาศาสตรหลาย 
ทานไดศึกษาเกี่ยวกับการเรยีนรูภาษาที่สองจากสมมติฐานดังกลาว ไวดังนี ้
 Harmer and Blance (1989, หนา 55) กลาววาเปนการยากที่จะทํานายไดวา เมื่อใดผูเรียนที่
จะเรียนภาษาไดจากการใชภาษา หรือเมื่อไรจะเรียนภาษาไดจากการเรียนกฎเกณฑของภาษาเพราะ
การเรียนภาษาขึ้นอยูกับความสามารถของแตละบุคคล 
 Stevick (1982, หนา 12) มีความเหน็วา การเรียนภาษาแบบธรรมชาติและการเรียนภาษา
แบบไมเปนธรรมชาติมีสวนอยูในกระบวนการเดยีวกนัและตางก็เกือ้กูลซ่ึงกันและกัน ทั้งนี้เพราะ
การใชภาษาอยางมีประสิทธิภาพ เราตองใชภาษาอยางคลองแคลวและถูกตอง ดังนั้นในการเรยีน
ภาษาผูสอนจึงควรใหผูเรียนไดมีโอกาสทั้งรับรูและเรียนรู เพื่อที่ผูเรียนจะไดมีความสามารถในการ
ใชภาษาอยางมีประสิทธิภาพ 
 Gardner and Lambert (1972, หนา 85) พบวา ทัศนคตแิละแรงจูงใจในการเรียนมีผลตอ
ความสําเร็จในการเรียนของนักเรียนมากเชนกัน แรงจูงใจที่มีผลตอความสําเร็จในการเรียนภาษา 
ที่สองของผูเรียนมี 2 ประเภท คือ แรงจูงใจที่ผูเรียนตองการจะเขาสังคมของภาษาที่เรียน และ
แรงจูงใจของผูเรียนที่ตองการเรียนเพื่อนําไปประกอบอาชีพในอนาคต แรงจูงใจในประเภทแรกจะ
ชวยใหผูเรียนประสบความสําเร็จมีความสําเร็จมีความสามารถเทาเทียมกับเจาของภาษาไดมากกวา 
และพบวาทัศนคติของผูปกครองมีอิทธิพลตอความสําเร็จในการเรยีนภาษาที่สองของผูเรียนเปน
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อยางมาก ผูปกครอง ที่เห็นคุณคาและมีทศันคติที่ดีตอภาษาที่สอง จะสงเสริมและเอาใจใสใหเดก็
ของตนใหเรียนภาษานั้น ๆ เปนอยางดี และเดก็เองก็จะมทีัศนคติที่ด ี
 ทฤษฎีการเรียนรูภาษาที่สอง 
 ศรีวิไล พลมณ ี(2545, หนา 101) ไดอธิบายวา ทฤษฎีการเรียนรูภาษาที่สอง หมายถึง 
กฎเกณฑการเรียนรูภาษาที่สองของมนุษย โดยไมไดเกดิขึ้นงายดายกับทุกคนเหมือนกับการเรียน
ภาษาแรก แมจะมีเวลามากกวาก็ตาม บางคนก็อาจจะประสบความสําเร็จในการเรียนภาษาที่สอง
มากกวาคนอืน่ที่อยูในสังคมแวดลอมเดียวกัน ทั้งนี้เพราะมีปจจยัหลาย ๆ อยาง ที่มผีลตอการเรียน
ภาษาที่สอง เชน 

1. อายุ ผูที่มีอายนุอยจะเรียนภาษาไดดกีวาผูที่มีอายุมาก 
2. ระดับชั้นการเรียน เดก็ ๆ จะมีความสนใจในการเรียนเมื่อโตข้ึน และจะพยายามเรียนใน 

หองเรียน 
3. แรงจูงใจในการเรียนภาษา เพราะตองการเปนสวนหนึ่งในสังคม เชน กลุมเพื่อน 
4. ความมั่นใจในตนเองสูง มีความกลาที่จะใชภาษาโดยไมกลัวผิดจะทําใหเรียนภาษาไดดี 
5. มีทัศนคติที่ดีตอภาษา โดยการเห็นประโยชนในการนําไปใช 
การเรียนภาษาแมนั้น เรารูสึกวาเรยีนไดงายทั้งนี้เพราะความเคยชนิ อารมณ บุคลิกภาพ 

ความฉลาดพฒันาไปพรอมกับการเรียนภาษา เด็กทีไ่ดภาษาสองภาษาตั้งแตแรกเลยนั้นจะไดอยาง
เปนปกติ ซ่ึงการไดภาษาสองภาษาไมไดทาํใหสมองชาหรือเสื่อมแตอยางใด 

ในแงของวิชาภาษาศาสตร นักภาษาสนในในแงของการเรียนรูภาษาที่สองมากกวา 
โดยเฉพาะอยางยิ่งนักภาษาศาสตรของประเทศอเมริกาที่ไดรับคําสั่งจากรัฐบาลใหเปนผูจัดทํา
โครงการสอนภาษาตางชาติ เพื่อใหทหารเรียนตั้งแตสมยัสงครามโลกครั้งที่สองเปนตนมา 
ความสําเร็จของการสอนภาษาทหาร ทําใหครูในโรงเรียนสามัญเอาแบบอยางไปใชบาง หลักการ
ของนักภาษาศาสตรแบบเนนโครงสราง คือ การเรียนภาษาเปนการเปลี่ยนพฤติกรรม การเปลี่ยนนั้น
ตองเกิดจากการกระทําซ้ํา ๆ จนเปนนิสัย เนื้อหาสําคัญที่จะตองเรียน คอื เสียง เพราะเสียงสําคัญ
ที่สุดและมากอนที่จะเรยีนพดู และไมใชวธีิการดั้งเดิมคอื ทองศัพท แปล และเรียนไวยากรณ การ
เรียนเสียงนั้นจะตองมีกระบวนการ คือ 

1. จําได (Recognition) คือทราบวาเสียงนัน้เปนอยางไร 
2. เลียนแบบ (Imitation) คือการเลียนแบบพยายามทําใหเหมือน 
3. พูดซ้ํา (Repetition) คือการพูดซ้ําหลาย ๆ คร้ัง 
4. ทองจํา (Memorization) เมื่อนักเรียนจําได ฝกไดคลองแลวจึงเรียบเรียงเนื้อเรื่องประเภท 
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 กฎเกณฑอ่ืน ๆ ทีหลัง ที่ตองฝกมากเพราะเชื่อวาภาษาเปนพฤติกรรมและการฝกซ้ํา ๆ เปน
การสรางนิสัย 

ขั้นตอมาเมื่อไดเสียงแลว นักเรียนจะฝกรวมประโยค หรือ Pattern Practice เพราะ
นักภาษาศาสตรเชื่อวาระดับประโยคมีความสําคัญเชนกัน และปกติแลวคนเราจะไมพูดเปนคํา ๆ 
เสียงเมื่อเขาประโยคก็จะมีการเปลี่ยนแปลง มีความกลมกลืนของเสียง และการเรียงเรื่องประโยคก็
คือ การเรียนเรือ่งไวยากรณไปดวย เชน ในภาษาอังกฤษ เมื่อไดคําวา Boy แลวก็จะตอเปน A boy 
และ He is a boy เปนตน 

การฝกรวบประโยคจะมีประโยคพื้นฐานกอนมีตัวแปรหรือเพิ่มคําขึ้น เพื่อเปนการหดัพูด
ใหมีความหมายรูจักเนนเสียงหนักเบา ทาํนองเสียง จังหวะ เมื่อไดส่ิงเหลานี้ครบถวนแลว นักเรียน
จึงกลับมาเรียนเรื่องประเภทของคํา เชน นาม กิริยา ตอไป การเรียนแบบนี้ปจจุบันกยั็งใชอยูใน
โรงเรียนตาง ๆ เปนการเรียนที่มีอุปกรณสําคัญ คือ หองปฏิบัติการทางภาษาและโสตทัศนูปกรณ 
อ่ืน ๆ ซ่ึงชวยในการฝกซ้ําใหจําได การฝกภาษาแบบเขม (Intensive Course) นั้นกไ็ดพสูิจนแลววา
ไดผลดีเปนสวนใหญ เพราะผูเรียนไดฝกเรียนมาจนลืมภาษาตนเองกอนพูด 

ในเรื่องของความแตกตางระหวางการเรียนภาษาแมกับการเรียนภาษาตางประเทศ นกั
การศึกษาภาษาที่สอง Prator (1969, หนา 63 อางถึงใน วรพงศ ไชยฤกษ, 2549, หนา 28) ไดอธิบาย
ถึงความแตกตางของภาษาทีห่นึ่งกับภาษาที่สองไวดังนี ้

1. ดานเวลา เวลาในการเรยีนรูภาษาที่สองนัน้จํากัด ในขณะที่เวลาในการเรียนภาษาที่หนึ่ง
นั้นมีอยูตลอดทั้งวัน 

2. ดานความรับผิดชอบของครู เนื่องจากเวลาจาํกัดความผิดชอบของครูผูสอนภาษาที่สองมี
ขอบเขตกวางขวาง เพื่อชวยใหผูเรียนใชภาษาที่สองไดอยางถูกตองเหมาะสมใหมากที่สุดเทาที่
ผูเรียนแตละคนจะสามารถทําได 

3. ดานเนื้อหา ครูตองวางแผนลาํดับเนื้อหาไวอยางดีเพื่อใหการสอนมีประสิทธิภาพมาก
ที่สุด 

4. ดานกิจกรรมที่เปนแบบแผน ผูสอนจะตองกระตุนใหผูเรียนมีสวนรวมในกจิกรรมการ
เรียนการสอน ในขณะที่การเรียนภาษาที่หนึ่งอาจไมเนนกิจกรรมดังกลาว 

5. ดานการเสริมแรง ผูเรียนที่เรียนภาษาที่หนึ่งและภาษาทีส่องนั้น จะมแีรงเสริมที่แตกตาง
กันอยางชดัเจน แรงเสริมที่สําคัญของผูเรียนที่เรียนภาษาที่หนึ่งนัน้ ไดแก ความตองการความรัก 
ความหวิ ความกลัว และความจําเปนที่ตองการจะสื่อสาร ในทางตรงกนัขามครูผูสอนภาษาที่สอง
ตองใชความพยายามทีจ่ะชักจูงโนมนาวใหผูเรียนเหน็ความสําคัญของภาษาที่สองที่เรียน ตลอดจน
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ชักจูงใจผูเรียนใหเห็นความสาํคัญของภาษาที่สอง ตลอดจนชักจูงใจผูเรียนใหเห็นคณุคาและบทบา
ที่สําคัญของภาษานั้น ๆ 

6. ดานประสบการณชีวิต ประสบการณที่ผูเรียนจะตองใชในการเรียนภาษาที่สองนั้น มี
ขอบเขตกวางและลึกซึ้ง ครูจะตองรูจักการใชวัสดุอุปกรณใหเหมาะสมกับสถานการณการเรียน
ในชวงนั้น ๆ และใหเหมาะสมกับระดับความสามารถทางภาษาและความคิดรวบยอดของเรื่องเรียน
นั้น ๆ ดวย 

7. ดานลําดับของทักษะในการเรยีนภาษาที่หนึ่งนั้น เด็กจะเรียนรูไดตามลาํดับการเรียนรู
ภาษาตามธรรมชาติ ไดแก การฟง การพูด การอาน และการเขียน ซ่ึงลําดับทักษะดังกลาวนี้ Prator 
พบวา ไมสามารถใชไดกับทกุสถานการณของการเรียนรูภาษาที่สอง ดานการเปรียบเทียบแลการ
สรุปหลักการ เขาเห็นวากระบวนการเปรยีบเทียบแลการสรุปหลักเกณฑของการเรียนรูภาษทีห่นึ่ง
ของเด็กนัน้ สามารถนําไปใชในการเรยีนภาษที่สองได 

นอกจากนี้ Flynn (1984, หนา 21) ยังไดกลาวถึงการเรียนการสอนภาษาตางประเทศวา 
จําเปนตองมีความรูพื้นฐานของภาษาแม มีกระบวนการเรียนการสอน มีหลักสูตร และมีรูปแบบการ
สอน การเนนความเหมือนหรือความแตกตางระหวางภาษาแมและภาษาตางประเทศจะทําใหการ
เรียนภาษามีประมิทธิภาพมากยิ่งขึ้น  
 การจัดการเรยีนการสอนภาษาไทยเปนภาษาตางประเทศ 
 สมัคร สุพรรณรัตน (2536, หนา 69) ไดสรุปผลเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาที่สองหรือ
ภาษาตางประเทศวา การสอนภาษาอยางนอยที่สุดมี 15 วิธี และวิธีการตาง ๆ เหลานั้น มีการใชกัน
อยูในรูปแบบอยางใดอยางหนึ่งในสวนตาง ๆ ของโลก ในวิธีการสอน 15 วิธี มีวิธีที่ไดรับความนยิม
มากมีอยู 4 วิธี คือ     

1. วิธีการที่ยึดไวยากรณและการแปล ซ่ึงเปนหลักวิธีการยดึการออกเสียงของภาษาเปนหลัก  
2. วิธีการโดยตรงคือใหผูเรียนฝกฟงแลวพูดในเรื่องที่ตองการโดยตรง  
3. วิธีการกองทัพบกอเมริกาคือการฝกอยางหนักโดยใชวธีิการและเทคนิคหลายอยางและ

ใชเวลาอยางเตม็ที่  
4. วิธีการที่ยึดหลักการฝกพดูและฟงเปนหลัก  
กลวิธีการสอนภาษาตามความหมายกวาง ๆ มี 2 วิธี คือ การใชทฤษฎีการเรียนรูประมวล

กฎเกณฑตาง ๆ ที่มีอยูใหสัมพันธกับเรื่องทีเ่รียนอยางมีระบบ และการใชทฤษฎีของการกระทําเปน
ประจําจนเคยชินเปนนิสัย โดยการฝกฟงและพูดมีขอโตแยงในกลุมของผูมีอาชีพทางการสอนใน
เร่ืองลําดับกอนหลังของวัตถุประสงคตาง ๆ ของการเรียนภาษา ขอโตแยงเกี่ยวกับการสอน
ภาษาตางประเทศ แสดงความคิดเห็นได 2 ประเภท คือแนวความเชื่อวาเนื้อหาของความรูจะปรากฏ

 
 
 



 16 

ไมได นอกจากอยูในจิตใจหรือความคิดเหน็ของผูเรียน และอีกประการคือแนวความเชื่อในหลัก
ของกลไก ผูแทนของทั้งสองกลุมนี้ อาจแยกเรียกไดคือ ผูชอบทําตามแบบแผนหรือพิธีการและผู
ชอบการปฏิบัตินั้นเอง 
 ผูชอบทําตามแบบแผนหรือพิธีการจะมั่นใจตอการสอนในรูปแบบของความลดความเห็น
โดยพิจารณาจากหลักโดยทั่วไปสูเร่ืองเฉพาะ จะเริ่มจากการกําหนดกฎเกณฑตาง ๆ กบัการใชใน
ตัวอยางตาง ๆ กลุมผูชอบการปฏิบัติจะสละและอุทิศเวลาใหกับความเขาใจอยางกวางขวาง
ครอบคลุมทั่ว ๆ ไป โดยที่หลังจากเด็กนักเรียนไดยินและไดใชแบบตาง ๆ ซํ้ากันพอประมาณ
โดยเฉพาะการใชขอคลายคลึงหรือการเปรียบเทียบและความผิดแผกกนัหรือตรงกันขามกัน ผูชอบ
ทําตามแบบแผนหรือพิธีการมีความโนมเอียงที่จะใหคาทักษะในการอานและการเขียนที่ถูกตอง
แนนอน ในขณะที่ผูชอบการปฏิบัติเนนหนักที่ความเขาใจและการพูดดวยปากเปลา ซ่ึงเปนฐานของ
ความคลองตอการอานและการเขียนในระยะแรก ๆ 
 การวิเคราะหโดยพิจารณาวิธีการสอนที่ถือไวยากรณและวิธีการแปลนาจะถือเปนทฤษฎี
ของการเรยีนรูประมวลกฎเกณฑตาง ๆ ที่มอียูใหสัมพนัธกับเรื่องที่เรียนอยางมีระบบ ในขณะที่ถือ
การออกเสียงของภาษาเปนหลัก และวิธีการของกองทัพอเมริกาเปนตวัแทนทฤษฎีของการกระทํา
เปนประจําจนเคยชินเปนนิสัย โดยการฝกฟงและพดู ผลของการทดลองตาง ๆ มีแนวโนม ดังนี ้

1. ส่ิงที่เด็กเรียนรูและเขาใจเปนเรื่องตาง ๆ ที่เนนอยูในการสอน 
2. ความแตกตางที่เดนในทางสถิติระหวางสองวิธี Cognitive Code-learning Theory และ  

Audio-lingual Theory จะปรากฏในระยะแรกหรือปที่ 1 และจะหมดไปในขณะที่ระบบเวลาการ
เรียนขยายกวางออกไป 

3. มีความโนมเอียงในการที่จะเรียนสาระตาง ๆ ไดดีกวา ถาสาระตาง ๆ เหลานั้นถูกเนนใน 
การสอน 

4. วิธีการสอนซึ่งใชประโยชนของภาษาของผูเรียนในการอธิบาย มีแนวโนมที่จะใหความ 
สะดวกสบายในการเรียนโดยเฉพาะผูที่เปนผูใหญ วิธีการสอนแบบนี้ไดพิสูจนใหเหน็ไดชัดวาดกีวา
วิธีการอื่น ๆ 

กลาวโดยสรุป พบวา จากวิธีการสอนแตละวิธีจะใหผลแตกตางกันในระยะตน แตความ
แตกตางจะหายไปเมื่อการเรยีนขยายเวลาออกไป และทกัษะตาง ๆ มีแนวโนมขึ้นอยูกบัอายุ เวลา 
และความพรอม ดังนั้นการจดัการเรียนการสอนภาษาที่สอง ควรพิจารณาพื้นฐานที่สําคัญ 2 ประการ
คือ 

1. วัตถุประสงคของการเรียน 
2. อายุเวลาของผูเรียน และความพรอม (หมายถึง ครู หลักสูตร และกระบวนการที่สามารถ 
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ตาง ๆ) 
เอมอร ชิตตะโสภณ (2536, หนา 96) ไดใหแงคิดเกี่ยวกบัการสอนภาษาที่สองวา การเรียน

การสอนภาษาที่สองยอมขึ้นอยูกับตวัผูเรียนเปนสําคัญ ลักษณะของผูเรียนภาษาที่ดีประกอบดวย 
1. สามารถทํางานเปนกลุมไดอยางดี โดยปราศจากความกงัวลและเขินอาย 
2. พยายามหาโอกาสฝกใชภาษาตลอดเวลา 
3. เนนเรื่องของความหมายมากกวารูปแบบของภาษา 
4. รูจักเทคนิคและวิธีที่จะตองเสริมความรูที่ไดจากการฝกตดิตอส่ือสารกับเจาของภาษา  

เชน รูจักจดบนัทึกคําศัพท เปนตน 
5. ผูเรียนควรเปนเด็กโตหรือผูใหญมากกวาเด็ก ในแงของการเรียนรูโครงสรางทางภาษา 
6. มีความสามารถทางทักษะในการคิดวเิคราะหภาษา เพราะนั้นคือความสามารถในการ 

รับรู จัดแยกแยะหมวดหมู และจดจําโครงสรางของภาษาที่เรียน รวมทัง้ความสามารถในการ
ตรวจสอบแกไขขอผิดพลาด 

7. มีเปาหมายในการเรียนแนนอน และมีแรงจูงใจในการปฏิบัติงาน หรือกิจกรรมตาง ๆ ใน 
การเรียน 

8. กลาและพรอมที่จะลองผิดลองถูก 
9. มีความสามารถที่จะปรับตัวเขากับสภาพการเรียนการสอนภาษาตาง ๆ ที่หลากหลาย 

นอกจากนี้ความแตกตางระหวาบุคคลมีผลตอการเรียนการสอนภาษาทีส่องเชนกัน ดงัรายละเอียด
ตอไปนี ้

ทัศนคติและแรงจูงใจ 
1. ผูเรียนที่มีความสนใจในสังคม วัฒนธรรมของเจาของภาษาที่เรียน ยอมมีแนวโนมที่จะ 

เรียนภาษาไดดี 
2. ผูเรียนที่มีความตองการในการเรียนภาษา เพื่อเปนเครื่องมือที่จะนําไปสูวัตถุประสงค 

เฉพาะอยาง เชน การประกอบอาชีพ หรือเพื่อศึกษาตําราตาง ๆ มักจะประสบผลสําเร็จ 
3. ความรูสึกเครียดกังวล ตลอดจนทัศนคตติาง ๆ ที่ไมดีตอการเรียนภาษาหรือตอเจาของ 

ภาษาที่เรียนจะมีผลในทางลบตอการเรียนรูภาษา 
บุคลิกภาพ 
1. บุคลิกภาพของผูเรียนมีความสัมพันธกับความสามารถในการสื่อสาร ผูเรียนที่ม ี

บุคลิกภาพราเริงเปดเผย มักประสบความสําเร็จในการเรียน  เพราะมโีอกาสฝกภาษาทั้งในและ 
นอกหองเรยีน 
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2. ผูเรียนที่มีความเขินขี้อายจะเปนอุปสรรคในการเรียน เพราะขาดลักษณะที่จะกลาลองผิด 
ลองถูก ซ่ึงเปนปจจยัสําคัญตอการพัฒนาการเรียนภาษา 

3. ผูที่ชอบทําอะไร โดยพยายามไมใหเกิดขอบกพรองเลย ตลอดจนผูที่มีความวองไวในการ 
รับรูส่ิงใหม ๆ จะมีแนวโนมเรียนโครงสรางทางภาษาไดดี 

อายุ 
ระดับของอายมุีผลตอความเร็วในการเรียนรูภาษาและความสําเร็จในการเรียน โดยวัย

ผูใหญมักจะไดเร็วกวาเด็กวยัรุน แตในดานความสําเร็จในการเรียนเด็กจะเรียนการออกเสียงไดดี 
และประสบความสําเร็จกวาผูใหญ วยัรุนจะเปนวัยทีเ่รียนไดดีทกุเรื่อง นอกจากเรียนความสําเร็จใน
การเรียนขึ้นอยูกับระยะเวลาในการเรยีนภาษาและระดับอายุที่เร่ิมเรียน ยิง่เรียนมากเรียนนานกย็ิ่ง
คลอง และการเริ่มเรียนภาษาในวยัเดก็และวัยรุนจะเรยีนไดด ี

สติปญญา 
เปนความสามารถที่มีอยูในตวัผูเรียน อาจกลาวไดวาความสามารถทางภาษาที่เปนตัวบงชี้

ความสําเร็จของการเรียนในชั้นเรียน สติปญญาจะชวยใหผูเรียนที่เรียนภาษาในชัน้เรียนไดดี  
แตสติปญญาอาจไมเกีย่วของกับความสําเรจ็ในการเรียนภาษาตามธรรมชาติ 

ความถนัด 
ความถนัดจะสงผลตอการเรียนภาษาในลักษณะวิชาการมากกวาการเรยีนที่เนนการสือ่สาร 

เนื่องจากความถนัดจะชวยในดานความสามารถทางภาษามากกวาความสามารถทางการสื่อสาร เชน 
ความสามารถในเรื่องเสียงของภาษา ไวยากรณ และการแยกแยะ ตวัอยางที่เกีย่วของกับกฎเกณฑใน
ชั้นเรียน ผูเรียนมีความถนัดในชั้นเรยีนในเรื่องไวยากรณ ดังนั้นผูสอนควรคํานึงถึงอายุของผูเรียน
เปนหลัก 
 ลักษณะการคดิของผูเรียน 
 ในการเรยีนการสอน ครูผูสอนควรคํานึงถึงลักษณะของผูเรียนแตละคน เพราะผูเรียนมี
ความแตกตางกัน ในเรื่องการรับรู ความคิดรวบยอด การจัดลําดับ และการฟนความทรงจํา เปนตน 
การแบงลักษณะของผูเรียน แบงไดเปน 2 ประเภท คือ 

1. ผูเรียนที่พึ่งบุคคลอื่น รับรูความสามารถของตนเองจากบคุคลรอบดาน และชอบสังคม 
การจัดกจิกรรมจึงควรจัดใหเปนกลุม 

2. ผูเรียนที่เรียนดวยตนเอง ประเมินตนเองเปนอิสระ การจดังานใหทําจึงตองเปนแบบ
รายบุคคล 
 สรุปไดวาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเปนภาษทีส่องนั้น ผูสอนควรจะมีความเขาใจ
พื้นฐานดานความแตกตางของผูเรียน มีการจัดเตรียมประสบการณดานภาษาไวใหผูเรียนไดฝก  
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ที่สําคัญผูสอนควรเขาใจเรื่องความแตกตางระหวางการเรยีนภาษาแมกบัภาษาที่สอง อีกทั้งปจจยั
ตาง ๆ ที่สงผลตอพัฒนาการเรียนภาษา ทั้งนี้เพื่อชวยใหผูเรียนเรียนภาษาไดสนุก พรอม ๆ กับได
ภาษาไวใชส่ือสารตามเปาหมายของการเรยีนในแตละคน 
 แนวคดิการสอนภาษาไทยใหกับนกัศึกษาจีน ในปจจุบนั 

ความสัมพันธระหวางไทยกบัจีน ไดมีมาเปนเวลายาวนานหลายศตวรรษ และเปน
ความสัมพันธอันดีหลาย ๆ ดาน ไมวาจะเปนดานเศรษฐกิจ การเมือง สังคมและวัฒนธรรม  จนไม
สามารถจะแยกออกไดวาดานใดเปนดานที่เดน  เพราะความสัมพันธไดพัฒนาในทางที่ดีและบูรณา
การดานตาง ๆ เขาดวยกัน  ดงันั้น การสื่อสารระหวางประเทศจึงจําเปนมากขึ้นเรื่อย ๆ  ประชาชน
ทั้งสองประเทศจะตองเรยีนรูภาษาของแตละประเทศ  คอืคนจีน เรียนภาษาไทย  และคนไทยเรียน
ภาษาจนี  ทําใหกระแสนิยมของคนทั้งสองประเทศเรียนภาษาไทย และภาษาจีน กันอยางมาก ดังที ่
ตางก็เรียนรูภาษาของอีกประเทศหนึ่ง 

สําหรับการคาระหวางไทยกบัจีน ไทยเปนคูคาอันดับที่ 14 ของจีน ซ่ึงคาดวาในป 2553
มูลคาการคาระหวางไทยกับจีน จะอยูที่ประมาณ 50,000 ลานเหรียญสหรัฐ และสําหรับการ
ทองเที่ยว ปจจบุันจีนเปนลูกคาสําคัญของไทยในอนัดับ 4 จีนจึงถือเปนตลาดที่สําคัญของไทย และ
จะทวีความสําคัญยิ่งขึ้น จึงเปนที่มาที่ กระทรวงศึกษาธิการตองใหความสําคัญกับความสัมพันธ
ระหวางไทยกบัจีน โดยเฉพาะดานการศึกษา ดวยความสําคัญดังกลาว ประเทศไทยและจีนจึงไดมี
การรวมมือกันในการจดัการเรียนการสอนภาษาไทยใหคนจีน และสอนภาษาจีนใหคนไทยขึ้น  

จุรินทร ลักษณวิศษิฏ  รัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธกิาร (ศธ.) ซ่ึงเดินทางไปรวมงาน
สัมมนาและนทิรรศการการศึกษาไทย พิพธิภัณฑวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ณ นครหนานหนิง 
มลฑลกวางสี สาธารณรัฐประชาชนจนี ไดมอบหนังสือเทิดพระเกียรตพิระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวั 
เนื่องในวโรกาสตาง ๆ จัดทําโดยกรมศิลปากรและหนังสือของสํานักงานคณะกรรมการสงเสริม
สวัสดิการและ สวัสดิภาพครแูละบุคลากรทางการศึกษา (สกสค.) ใหกบัศูนยขอมูลภาษาไทยสิริน
ธร เพื่อใหนกัศึกษาจนีไดศกึษาคนควาทําความเขาใจกับภาษาไทยไดอยางลึกซึ้ง และเขาถึง
วัฒนธรรมประเพณีไทย ดร.ฉันทวิทย สุชาตานนท รองเลขาธิการคณะกรรมการการอุดมศึกษา 
(กกอ.) กลาวถึงการจัดงานสมัมนาวิชาการและนิทรรศการการศึกษาไทยฯ นีว้า ตลอดระยะเวลา 2 
วัน ของการจดังานที่พิพิธภณัฑวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีกวางสี ตั้งแตวนัที ่
13 -14 มิถุนายน มีผูสนใจเขารวมชมงานกวา 2,000 คน โดยมีสถาบันการศึกษาไทยเขาจัด
นิทรรศการการศึกษา 38 แหง ปจจุบันมีนกัศึกษาจนีท่ีเดนิทางศึกษาตอยงัประเทศไทยประมาณ 
8,000 คน สวนนักศกึษาไทยเดินทางมาเรยีนที่จนี 1,000 คน และที่นครหนานหนิง มีนักศึกษาไทย
อยู 380 คน ดร.ฉันทวิทย กลาววา สําหรับการเรียนการสอนภาษาไทยในนครหนานหนงิ มี 19 
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สถาบันเปดสอนภาษาไทย และมีศูนยขอมูลภาษาไทยสิรินธร เปนแหลงคนควาขอมูลและมีศูนย
ขอมูลภาษาไทยสิรินธร เปนแหลงคนควาขอมูลภาษาไทยทําใหเกิดการพัฒนาอยางมาก ในอนาคต
เตรียมตั้งศูนยทดสอบภาษาไทยในจีน เพือ่วัดระดับความรูและคุณภาพของภาษาไทยใหแกนักศกึษา
จีน และสงเสรมิเรื่องของทุนการศึกษา และอาจมีการแลกเปลี่ยนขอมูลรวมกันในเรื่องแบบทดสอบ
เพื่อวัดระดับภาษาจีนใน ไทย หรือที่เรียกวา SHK ท่ีใชวดัระดับภาษาจนีในประเทศคลายกับการ
สอบ TOFEL 

จากนโยบายของกระทรวงศกึษาดังกลาว ผศ.ดร.ณรงค พทุธิชีวิน อธิการบดีมหาวิทยาลัย
ราชภัฏสุราษฎรธานี (มรส.) เปดเผยวา ในชวงระหวางวันที่ 10-14 สิงหาคม 2552 มรส. ไดลงนาม
ความรวมมือทางวิชาการกับมหาวิทยาลัยในมณฑลกวางซีจํานวน 5 แหง ไดแก มหาวิทยาลัยชน
ชาติกวางซี (GXUN) มหาวิทยาลัยกวางซี (GU) มหาวิทยาลัยครู กวางซ ี(GTEU) วิทยาลัยอาชีวะ 
ล่ิวโจว และมหาวิทยาลัยเหอโจว (HEZHOU University) ทั้งนี้ มีขอตกลงความรวมมือ 6 ประการ
ดวยกัน คือ  

1. รวมกันจดัการศึกษาระดับปริญญาตรี ในหลักสูตรธุรกิจการบิน หลักสูตรอุตสาหกรรม
ทองเที่ยว และหลักสูตรภาษาไทย  

2. จัดหลักสูตรอบรมระยะสัน้ใหกับนักศกึษาจีน   ทั้งระดับปริญญาตรีและระดับ
บัณฑิตศึกษา ในชวงปดภาคฤดูรอน  

3. แลกเปลี่ยนอาจารยเพื่อสอนภาษาจีนในประเทศไทยและสอนภาษาไทยในประเทศจีน  
4. แลกเปลี่ยนดานศิลปวัฒนธรรมและการแสดง ตลอดจนการจัดประชมุวิชาการรวมกัน  
5. พัฒนาอาจารยในระดับบณัฑิตศึกษา โดยมหาวิทยาลัยจากจีนจะสงอาจารยมาสอน

ภาษาจนีและศกึษาตอในระดบับัณฑิตศึกษาที่ มรส.  
6. สงนักศึกษาจีนมาฝกประสบการณดานการทองเที่ยวการโรงแรม และบริหารธุรกิจใน

ประเทศไทย โดย มรส. เปนผูบริหารจัดการเตรียมแหลงฝกประสบการณ อธิการบดกีลาวเพิ่มเตมิวา 
ในปการศึกษาหนา มหาวิทยาลัยจากจนีจะเริ่มสงนักศึกษามาเรียนที่ มรส. และสงอาจารยมา
แลกเปลี่ยน พรอมกับเสนอทุนการศึกษาจาํนวนหนึ่งใหกับนักศกึษาของ มรส. โดยมหาวิทยาลัยครู
กวางซียังไดเสนอโครงการรวมพัฒนาหลักสูตรการศึกษาไทย-จีนเพื่อพฒันาการทองเที่ยว  
นอกจากนี้ จะเปดหลักสูตรภาษาจีนสําหรับนักศึกษาไทยในปการศึกษาหนาดวย ทั้งนี ้นักศึกษาใน
หลักสูตรดังกลาวจะมีโอกาสไดเดินทางไปศึกษาภาษาจนีที่สาธารณรัฐประชาชนจนีเปนเวลา 1 ป 
 การเปดการเรยีนการสอนภาษาไทยในระดบัปริญญาตรีในประเทศจนี 

รักษาการกงสลุใหญ มอบหนังสือเกี่ยวกับภาษาไทยแกรองศาสตราจารยฉู เฟงหลิน รอง
อธิการบดี เมื่อวันที่ 9 ตุลาคม 2551 นายวศนิ เรืองประทปีแสง รักษาการกงสุลใหญ ณ นครซีอาน 
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และคณะไดเยีย่มชมกิจการการเรียนการสอนของภาควิชาภาษาไทย  วิทยาเขตภาษาและวัฒนธรรม
ตะวนัออกของมหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศซีอาน โดยไดพบหารือกบัศาสตราจารยฉู เฟงหลิน 
รองอธิการบดีมหาวิทยาลัยฯ   ศาสตราจารยหลิว เจี้ยนเฉยีง คณบดวีิทยาเขตฯ ทั้งนี้ ภาควิชา
ภาษาไทยไดเปดสอนในระดับปริญญาตรีอยางเปนทางการในปการศกึษา 2551 เมื่อเดือนกนัยายน 
2551 เปนปแรก  รับนักศึกษาจีนจากมณฑลตาง ๆ รุนแรกรวม 29 คน โดยมีนางสาวสกลสุภา  
ทองนอย อาจารยจากมหาวทิยาลัยเกษตรศาสตรไดรับเชิญรวมเปนอาจารยประจําภาควิชาภายใต
โครงการความรวมมือของสองมหาวิทยาลัย ภาษาไทยจงึนับเปนภาษาตางประเทศที่ 12 ที่ไดม ี
การเปดสอนในมหาวิทยาลัยแหงนี ้ และนบัเปนสถาบันการศึกษาของจีนแหงที่ 9 ที่เปดสอนวิชา
ภาษาไทยในระดับปริญญาตรี นอกเหนือจาก 8 แหงใน 7 เมือง/มณฑล เชน ปกกิ่ง กวางโจว  
คุนหมิง กวางซี เซี่ยงไฮ ฯลฯ 
                ในโอกาสนี้  รักษาการกงสุลใหญฯ ไดมอบหนังสือเกี่ยวกับประเทศไทยทีจ่ัดพิมพเปน
ภาษาจนี 1 ชุด รวม 30 เลม แกรองอธิการบดีฯ เพื่อใชประโยชนในการเรียนการสอนของภาควิชา
ภาษาไทยตอไป  โดยสถานกงสุลใหญฯ รับจะสนับสนนุและชวยเหลือในสวนทีเ่กีย่วกับกจิกรรม
ดานการเรียนการสอนภาษาไทยของมหาวทิยาลัยฯ เพื่อมุงผลิตบัณฑิตจนีที่รูภาษาไทยอยางมี
คุณภาพและมสีวนรวมสรางคุณประโยชนตอความสัมพนัธระหวางประเทศไทยกับสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนในอนาคต 
 

ขอมูลระหวางประเทศไทยกับมณฑลกวางซี 
 สภาพปจจุบนัของมณฑลกวางซี 

 มณฑลกวางซีเปนมณฑลหนึง่ใน 36 มณฑลของสาธารณรัฐประชาชนจนี อยูริมฝงทะเล  
ทิศเหนือของทะเลใตจนี มีเนื้อที่ประมาณ 23.67 ลานตารางกิโลเมตร สภาพมณฑลกวางซีอยูทิศใต
ของสาธารณรัฐประชาชนจนี ทิศตะวันออกเฉียงใตติดตอกับมณฑลกวางตง ทิศตะวนัออกเฉียง- 
เหนือติดตอกบัมณฑลหหูนาน ทิศเหนือตดิตอกับมณฑลกวยจอ ทิศตะวนัตกติดตอกับมณฑล-
หยูนหนาน ทศิตะวนัตกเฉยีงใตติดตอกับประเทศเวยีดนาม มณฑลกวางซีเปนทางดวนลงเรือที่เร็ว
ที่สุดทางทิศตะวนัตกเฉยีงใตสาธารณรัฐประชาชนจีน และยังเปนเขตเศรษฐกิจรวบรวมที่เกีย่วกับ
เศรษฐกิจแบบทรัพยากรของทิศตะวนัตกจนีรวมกับเศรษฐกิจแบบเปดซ่ึงที่ตองเกี่ยวของกับมณฑล
และประเทศอืน่ ๆ มณฑลกวางซีเปนมณฑลที่สําคัญ ซ่ึงเกี่ยวกับเศรษฐกิจความสัมพนัธระหวาง
สาธารณรัฐประชาชนจนีกับAsian เชน ประเทศเวียดนาม ลาว มาเลเซีย ฟลิปปนส และประเทศไทย 
เปนตน 
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 มณฑลกวางซีมีสภาพเศรษฐกิจที่สมบูรณทัง้ดานเกษตรกรรม อุตสาหกรรม กิจการประมง 
พณิชยกรรม เปนตน ประชากรสวนใหญประกอบอาชีพที่สําคัญเชน การปลูกพืชเศรษฐกิจ การเลี้ยง
สัตว การประมง การอุตสาหกรรม การพณิชยกรรม เปนตน มณฑลกวางซีมีการพัฒนาทางดาน
เศรษฐกิจอยางรวดเร็ว GDP บรรลุถึง 406,330 ลาน YUAN (ป 2005) มีการพัฒนาการคาขาย
ระหวางประเทศอยางสมบูรณมากขึ้น เชน สรางโครงการ “ความรวมมอืระหวางสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน-Asian 10+1” โครงการความรวมมือเศรษฐกิจของทิศอาวจีนอยางกวาง โครงการ
ความรวมมือทางดานGMS โครงการเขตติดตอของเศรษฐกิจระหวางจนี-ฟลิปปนส เปนตน ดังนั้น 
บริษัทตางประเทศจึงมีความสัมพันธและการคาขายกับสาธารณรัฐประชาชนจีนมากยิง่ขึ้น เพราะ
ตามเหตุการณนี้ ไมวาจะเปนบริษัทจีนหรือบริษัทประเทศใด จึงมีความตองการพนักงานที่มี
ความสามารถโดยเฉพาะและที่เขาใจภาษาอื่น ๆ มากยิ่งขึน้  

 

 
 

 
                     
ภาพที่ 1 ที่ตั้งของมณฑลกวางซี สาธารณรัฐประชาชนจนี     
 (ที่ตั้งของมณฑลกวางซี สาธารณรัฐประชาชนจีน, 2552) 
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 ภูมิประเทศ         
 กวางซีมีลักษณะพืน้ที่เปนทีร่าบแองกระทะและเทือกเขาขนาดเล็กที่ยาวคดเคี้ยวตดิตอกัน
เทือกเขาสําคัญไดแก ภูเขาตาหมิงซันและตาเหยาซัน เปนตน 

ภูมิอากาศ         
 สภาพอากาศแบบเขตรอนโดยทางเหนือเปนเขตรอนแถบเอเชียกลางทางใตเปนเขตรอน
แถบเอเชียใต อุณหภูมิเฉลี่ย 16-23 องศาเซลเซียส มีฝนตกชุก ฤดูรอนยาวนานกวาฤดหูนาว อุณหภมูิ
สูงสุดในเดือนกรกฎาคม ประมาณ 27-29 องศาเซลเซียส และตํ่าสุดในเดือนมกราคมประมาณ  
5.5-15.2 องศาเซลเซียส ปริมาณน้ําฝนเฉลี่ย 1,000-2,800 มิลลิเมตรตอป ทรัพยากรกวางซีเปนหนึ่ง
ในสิบเขตมณฑลที่ผลิตแรที่สําคัญของประเทศที่มีการสาํรวจพบปริมาณสะสมมากตดิอันดับ 1 ใน 
10 ของประเทศ 
 เศรษฐกิจ          
 ป พ.ศ. 2546 ผลิตภัณฑมวลรวมภายในประเทศ (จีดีพ)ี มมีูลคาถึง 273,321 ลานหยวน 
เพิ่มขึ้น 10.2% มูลคาการเติบโตในภาคเกษตรกรรม 62,818 ลานหยวน เพิ่มขึ้น 4.0% 
ภาคอุตสาหกรรม 100,592 ลานหยวน เพิ่มขึ้น 14.5% ภาคบริการ 109,911 ลานหยวน เพิ่มขึ้น 
10.0% สัดสวนจีดีพใีนการผลิตทั้งสามภาคคิดเปน 23.0 : 36.8 : 40.2 
 เกษตรกรรม         
 ป พ.ศ. 2546 มูลคาการผลิตโดยรวมของสนิคาเกษตรกรรม ปศุสัตวและประมงรวม 96,558 
ลานดอลลารสหรัฐ เพิ่มขึ้น 4.0% มีการลดพื้นที่การเพาะปลูกลง 3.6% ปริมาณการผลิตตลอดป 
14.84 ลานตัน ลดลง 645,600 ตัน คิดเปน 4.2% การใชพืน้ที่สําหรับพืชเศรษฐกิจเพิ่มขึน้ 2.4% 
โดยเฉพาะพื้นที่ปลูกขาว เพิม่ขึ้น 70% น้ําตาลเพิ่มขึ้น 32.8% ขณะที่มูลคาการผลิตดานการปศุสัตว
และประมง มสัีดสวนเปน 44.9% ผลผลิตหลักคือ ขาวนาน้ํา ขาวโพด มัน เปนตน 
 อุตสาหกรรม         
 อุตสาหกรรมหลัก ไดแก พลังงานไฟฟา รถยนต เครื่องจกัรกล การถลุงโลหะ ทําน้ําตาล 
อาหาร เปนตน อุตสาหกรรมที่ไดรับการสนับสนุนพิเศษไดแก อุตสาหกรรมอะลูมิเนียม 
 ความรวมมือทางดานวัฒนธรรมระหวางประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 สุภัชฌาน ศรีเอี่ยม (2553) กลาววา ชาวจีนในประเทศไทยไดเขามาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร
เปนเวลาชานาน อยางนอยตัง้แตสมัยกรุงศรีอยุธยา จนกลายเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย 
ขณะเดียวกนัสวนหนึ่งของวัฒนธรรมจีนในไทยก็กลายเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมไทย และสวน
หนึ่งขอวัฒนธรรมไทยก็ไดกลายเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมจีนในไทยเชนเดยีวกันนีย้อมแสดง
อยางแจงชดัวา ไดมีการผสมผสานซึ่งกันและกันระหวางวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมจีนอยาง
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สนิทแนบแนน 
 เพราะเหตุใดทีว่ัฒนธรรมไทยกับวัฒนธรรมจีนสามารถผสมผสานซึ่งกันและกนัอยางสนิท

แนบแนนเชนนั้น วัฒนธรรมจีนในสังคมไทย วิถีชีวิตของชาวไทยและชาวจีนที่มีความสัมพันธกนั
ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน มีความผสมผสานกลมกลืนกนัทางวัฒนธรรมไทย-จีนที่เกดิขึ้นบนแผนดนิ
ไทย ทําใหเขาใจถึงความแตกตางของคนทัง้สองชาติ พรอมกับยอมรับในความแตกตางนั้นอยาง
เคารพ เพื่อใหเกิดความสามัคคีกันระหวางคนในชาตไิมวาจะเปนคนไทยเชื้อชาติใดกต็าม 
 ประวัติศาสตรของสาธารณรัฐประชาชนจนี ที่นอกจากจะมีพื้นที่ประเทศกวางใหญไพศาล
แลวยังมีความเจริญรุงเรืองในดานวิทยาการตาง ๆ ที่เห็นไดจากสาธารณรัฐประชาชนจีนไดม ี
การคิดคนสิ่งประดิษฐใหม ๆ ขึ้นกอนชาตทิางตะวนัตก เชน การพิมพ การสรางกระดาษเข็มทิศ  
การสรางดินปน และนอกจากสาธารณรัฐประชาชนจีนจะมีความเจริญรุงเรืองทางดานวิทยาศาสตร
แลวยังใหความสําคัญกับเรื่องมนุษย จิตวิญญาณ และธรรมชาติ ดังจะเหน็ไดจากมีนกัปรัชญาเกิดขึ้น
ในสาธารณรัฐประชาชนจีนจํานวนมาก เชน ขงจื้อที่เนนการพัฒนาตนเองใหเปนผูมีคณุธรรม 
จริยธรรม เปนตน จากนั้นเปนการกลาวถึงความสัมพันธของไทยและจนีโดยเริ่มจากที่ประเทศไทย
สงเครื่องราชบรรณาการไปยังจีนตั้งแตในสมัยอยุธยา ซ่ึงตอนนั้นอยุธยาเปนเมืองทาคาขายสําคัญที่
เชื่อมโยงกับหลายประเทศทัง้ทางตะวนัออกและตะวนัตก ทําใหพอคาชาวจีนเขามาตัง้รานขาย
สินคาอยูในประเทศไทยตามหัวเมืองตาง ๆ จํานวนมาก แตเมื่อกรุงศรอียุธยาไดเสียเอกราชใหแก
พมา ทําใหทั้งคนไทยและคนตางชาติที่อพยพเขามาอยูในประเทศไทยไดรับความเดือดรอน และใน
เวลานั้นพระเจาเมืองตาก ซ่ึงเปนคนไทยเชือ้สายจีนไดรวบรวมพลเมืองซึ่งมีชาวจีนเปนหลักสําคัญ
ในการตอสูเพือ่กอบกูเอกราชของไทย เมื่อไดรับชัยชนะก็ไดมาตั้งราชธานีใหมที่กรุงธนบุรี ทําให
คนจีนที่อยูในประเทศไทยไดรับการยกยองและยอมรับจากคนในสังคมตอเนื่องมาจนถึงในสมัย
รัตนโกสินทร จึงมีผลใหคนจีนเขามาทํามาหากินในประเทศไทย ประกอบกับในสมัยรัตนโกสินทร
ตอนตน สาธารณรัฐประชาชนจีนมีปญหาจากการลาอาณานิคมของตะวนัตกและความออนแอของ
การปกครองภายในประเทศ ชาวจีนจึงอพยพเขามาในประเทศไทยมากขึ้นเปนลําดับ 
 วิถีชีวิตไทยจนีที่มีความผสมผสานกัน จนเกิดศิลปกรรมใหม ๆ ขึ้น ที่ผสมผสานระหวาง
คนสองชาติ เชน การสรางโบสถวิหารของไทย ซ่ึงแตเดิมมักจะตกแตงดวยชอฟา ใบระกา และ 
หางหงส ซ่ึงเปนเครื่องไมทําใหมีอายกุารใชงานไดไมนาน จึงมีการเปลีย่นมาเปนการตกแตงดวยปนู
และกระเบื้องเคลือบแบบจีน เพื่อใหเกิดความแข็งแรงทนทานมากขึ้น หรือการใชเทคนิควิธีการ
เขียนพูกันแบบจีน ซ่ึงชางไทยนํามาใชเขียนภาพตาง ๆ ซ่ึงจะชวยใหใหภาพดูออนกวานและนุมนวล
ขึ้น รวมถึงการแปลวรรณกรรมของจีนที่มีชื่อเสียง เชน สามกก เพื่อนาํมาใชเปนตําราสูรบ สวนใน
ดานวัฒนธรรมคนไทยกไ็ดรับอิทธิพลจากชาวจนีมาเปนจํานวนมาก วัฒนธรรมบางอยางหากไมมี

 
 
 



 25 

การศึกษา คนไทยบางคนอาจคิดวาเปนสิ่งที่เกิดขึ้นในชาติ เนื่องจากมีความผสมผสานกันอยาง
สอดคลอง  เชน วัฒนธรรมในดานอาหารที่คนไทยแตเดิมมักบริโภคผักสดเพื่อแกลมกับน้ําพริก
เทานั้น แตเมื่อคนจีนนําวัฒนธรรมดานการบริโภคผักสุก จึงทําใหเกิดอาหารประเภทผดัผัก ตมจืด
ขึ้น ซ่ึงเปนอาหารที่นิยมกันอยางแพรหลาย 
 หลังจากที่คนจีนเขามาอยูในประเทศไทย จากการที่คนจีนไดอพยพเขามาอยูในประเทศ
ไทย สวนใหญกป็ระสบความสําเร็จในการคาขายและประกอบกิจการตางๆ จึงทําใหคนจีนที่เขามา
อยูในประเทศไทยมีบทบาทในการพัฒนาประเทศ โดยการอบรมสั่งสอนคนในครอบครัวใหเปนคน
มีความกตัญ ูซ่ือสัตย ขยัน อดทนในการทํางาน เห็นคณุคาของการศกึษาและการแสวงหาความรู  
ทําใหคนกลุมนี้เปนตนกําเนดิของชนชั้นกลาง โดยผูแตงไดยกตัวอยางชาวไทยเชื้อสายจีนทีไ่ดมี
สวนรวมตอการสรางสรรคสังคมไทยนับจากอดีตมาสูปจจุบัน เชน เหยีกวงเอี่ยม ผูทีอ่พยพเขามาใน
ประเทศไทย ใชความขยัน อดทนในการกอรางสรางตัวจนไดเปนผูปกครองคนจีนทัง้หมดใน
ประเทศไทย และเปนผูที่มีมคีวามกตัญูตอผืนแผนดินไทยดวยการเปนผูหนึ่งที่รวมพลังชาวจีนใน
ประเทศไทยตอตานการเขามาตั้งกองทัพของญี่ปุนในสมัยสงครามโลกครั้งที่สอง ทําใหประเทศ
ไทยไมตองตกอยูในฐานะประเทศที่พายแพสงคราม นอกจากประโยชนที่ไดรับจากการที่มีคนจีน
อพยพเขามาอยูในประเทศไทยแลว ผลกระทบในเชิงลบที่เกิดขึ้นจากการที่คนจีนเขามาในประเทศ
ไทย โดยไดนาํความเสื่อมโทรมทางดานศลีธรรมเขามาปะปนดวย เชน การตั้งโรงบอนที่มีการพนนั
หลายชนิด เชน กําถ่ัว โพ ไพ หรือแมกระทั่งการกอตั้งโรงโสเภณี โรงยาฝน  โรงเหลา ซ่ึงสิ่งเหลานี้
คนไทยเองก็ใหความนยิมตามวิถีจีนจนทําใหคุณภาพชวีติแยลงไปดวย 

ความสัมพันธไทยจนีที่มีสวนเกี่ยวของกับการพัฒนาประเทศ จากความสัมพันธไทย-จีนที่มี
มาชานานดังปรากฏใหเหน็ในดาน ศิลปะ ประเพณี ความเชื่อ วิถีชีวิต และการอบรมเลี้ยงดู ใน
ลักษณะที่กลมกลืนและแนนแฟนจึงทําใหความสัมพันธของคนทั้งสองชาติเปนไปดวยดี และที่
สําคัญสถาบันพระมหากษัตริยไทยไดทรงมีพระมหากรุณาธิคุณอยางตอเนื่อง ในปจจุบัน
สาธารณรัฐประชาชนจนีมีการเปดประเทศมากขึ้น และไทยเปนประเทศแรกที่ทําขอตกลงเขต
การคาเสรีหรือเอฟทีเอกับสาธารณรัฐประชาชนจีน ดังนัน้จึงควรที่จะใชความสัมพันธในอดีตเพื่อ
เชื่อมโยงมาถึงปจจุบัน และในปจจุบันสาธารณรัฐประชาชนจีนมีการเปดการเรียนการสอน
ภาษาไทยมากกวาที่ไทยมีการเรียนการสอนภาษาจีน ซ่ึงเปนสิ่งที่เปนอปุสรรคตอการเรียนรูและ
แลกเปลี่ยนวฒันธรรมระหวางกันไดดังนัน้หากประเทศไทยมีการศกึษาทางดานวฒันธรรมจีนมาก
ขึ้นก็จะชวยเพิม่ความเขาใจอนัดีตอกันและนําไปสูการพฒันาตอไปอีกดวย  

ดังนั้น ทําใหคนไทยและจนีเกิดความผสมผสานกลมกลืนกันได ส่ิงที่มีความสําคัญที่สุดคือ
สถาบันพระมหากษัตรยิทรงใหการสนับสนุน โดยมกีารสงเสริมใหคนจีนเขามาทํามาหากินใน
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ประเทศไทยโดยที่ไมตองถูกเกณฑแรงงานและสามารถทํามาหากินไดทั่วราชอาณาจกัรไทย  และ
เมื่อมีคนจีนอพยพเขามาในประเทศไทยเพิ่มขึ้นทําใหเกดิปญหาความขัดแยงระหวางคนจีนกนัขึ้น 
พระมหากษัตริยไทยก็ทรงแตงตั้งใหชาวจนีปกครองกันเองโดยคัดเลือกชาวจนีที่มาอยูเมืองไทยเปน
เวลานานซึ่งมคีวามรูในขนบธรรมเนียมและวัฒนธรรมประเพณไีทยเปนอยางดใีหเปนหัวหนาใน
การปกครองชาวจีนทีเ่ขามาอยูในประเทศไทย จึงชวยทําใหบานเมืองมีความสงบรมเย็นมากขึน้  
นอกจากนี้สถาบันพระมหากษัตริยยังทรงใหคนจนีที่เขามาอยูในประเทศไทยมีการเปลี่ยนจากแซ 
มาเปนนามสกลุที่สอดคลองกับคําหรือความหมายเดิมของแซนั้น ทําใหคนจีนที่เขามาอยูในประเทศ
ไทยเกดิความรักในแผนดินไทย และยังเปนการแสดงถึงเชื้อสายเดิมทีสื่บทอดมาจากสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนดวย และในปจจุบันจะเห็นไดวาสมเดจ็พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 
ทรงเสด็จเยือนสาธารณรัฐประชาชนจนีบอยครั้ง และทรงเปนเจาฟาพระองคแรกในโลกที่เสด็จครบ
ทุกมณฑลในสาธารณรัฐประชาชนจนี โดยทุกครั้งที่เสดจ็ฯ จะทรงศึกษาทําความเขาใจในสิ่งที่ทรง
พบเห็นอยางลึกซึ้งเทาที่โอกาสอํานวยและทรงมีงานพระนิพนธที่เกีย่วของกับสาธารณรัฐประชาชน
จีนออกมาตีพมิพเผยแพรอยูเสมอ ดวยเหตนุี้กระทรวงศึกษาธิการของจนีจึงไดทูลเกลาฯ ถวาย
รางวัลมิตรภาพดานภาษาและวัฒนธรรมแดพระองคทาน ดังนั้นสถาบนัพระมหากษตัริยจึงเปนสิ่ง
สําคัญที่ชวยใหความสัมพันธไทยจีนมีความแนนแฟนยิ่งขึ้น   

นอกจากนี้การมีพื้นฐานความเชื่อทางพระพุทธศาสนาเหมือนกันของชาวไทยและชาวจีนก็
มีสวนชวยสรางความกลมเกลียวระหวางทัง้สองชาติได แมวาชาวจีนจะนับถือลัทธิตาง ๆ เชน ขงจื้อ  
เตา แตหลักธรรมคําสอนก็มีความสอดคลองกับพุทธศาสนาซึ่งเปนศาสนาประจําชาติไทย เห็นได
จากมีการสรางวัดจนีขึ้นในประเทศไทย โดยรัชกาลที่ 5 ทรงโปรดตั้งวดัหลวงแหงแรกของจีนโดย
พระราชทานนามอยางไทยวา มังกรกมลาวาส ซ่ึงตรงกับภาษาจนีวา เลงเนยยี่ และทรงใหคณะสงฆ
ของจีนไดรับพระราชทานสมณศักดิต์าลปตรพัดยศเชนเดียวกับพระสงฆของไทยดวย อีกทั้งยังมี
ชาวไทยเชื้อสายจีนที่สนใจศึกษาพระพุทธศาสนา ดังเชน เสถียร โพธินันทะ ผูซ่ึงเปนบุคคลสําคัญที่
มีสวนชวยในการเผยแพรศาสนา ทําใหเหน็วาแมทานจะเปนลูกหลานชาวจีน แตน้ําใจในการ
เอื้อเฟอในหลักธรรมของทานแผกระจายไปโดยไมจํากัดเชื้อชาติและศาสนา   

ในดานลักษณะนิสัยความมนี้ําใจของคนไทยและคนจีนก็มีความสอดคลองกัน  เห็นได
ชัดเจนจากการกอตั้งมูลนิธิปอเต็กตึ้ง ซ่ึงมีคหบดีจีนชื่อยี่กอฮงเปนผูกอตั้งขึ้นเพื่อเกบ็ศพไรญาติ  
โดยมีรัชกาลที ่6 พระราชทานทุนชวยเหลือโดยเหน็วาการเก็บศพไรญาติของคนจีนเปนมีสวนชวย
หนวยราชการทางดานสาธารณะสุข เนื่องจากสังคมไทยในสมัยกอนหากมีศพไรญาติก็จะถูกทิ้งไว
ไมมีใครมาจัดการ หรือถาเกดิโรคระบาดมกีารตายกนัมาก ๆ ก็จะหามศพไปทิ้งไวทีว่ดัสระเกศ ซ่ึง
อยูนอกกําแพงเมือง แลวปลอยใหนกแรงมาจิกกนิเปนอาหาร ตอมาในชวงตนของสงครามโลกครั้ง
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ที่ 2 มีชาวจีนที่อพยพเขามาประเทศไทยดวยเรือกลไฟ และในแตละเทีย่วก็จะบรรทุกผูคนมาเปน
จํานวนมาก ทาํใหเกิดโรคระบาดรายแรงขึน้ ดังนั้นเมื่อมาถึงกรุงเทพฯ จึงมักถูกกกักนัไวในเรือ
จนกวาทุกคนจะหายขาดจากโรค ขณะนัน้นายอุเทน  เตชะไพบูลย ประธานกรรมการมูลนิธิ 
ปอเต็กตึ้งจึงเขารับดูแลผูปวยเพื่อบรรเทาความเดือดรอน โดยนําอาหาร น้ําสะอาด และยารักษาโรค 
เขาไปชวยเหลือตอเนื่องกัน จนชาวจีนที่อพยพเขามานั้นมีอาการดีขึ้น นอกจากนี้ภารกิจที่สําคัญของ
มูลนิธิปอเต็กตึ้งคือในขณะที่เกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 มูลนิธิยังไดมีสวนชวยทั้งชาวไทยและชาวจนี
ที่ประสบภัยจากสงคราม ขาดแคลนอาหาร น้ําดื่ม หรือแมกระทั่งชวยปฐมพยาบาล เกบ็ศพที่เปน
เหยื่อจากสงครามและผูตายที่ไรญาติตลอดในชวงสงคราม ดวยความมีน้ําใจชวยเหลือระหวางกนันี้ 
ทําใหมูลนิธิปอเต็กตึ้งกับชาวไทยและจนีมีความผูกพันกัน และมีสวนชวยใหชาวไทยและจีนมีความ
ความสัมพันธที่ดีตอกันและอยูรวมกนัอยางสงบสุข 
 สภาพงานธุรกจิระหวางประเทศไทยกับมณฑลกวางซ ี
 งานเอกซโปจนี-อาเซียนเปนโอกาสที่ดีและไดเอื้ออํานวยความสะดวกในการติดตอไปมา
หาสูกันระหวางไทยกับจีน ประเทศไทยเขารวมงานแสดงสินคาทุก ๆ คร้ังที่จัดขึ้นอยางแข็งขัน ทํา
ใหธุรกิจไทยและจีนจํานวนมากไดพบโครงการและแหลงเงินทุนที่ดีขึน้และจํานวนมากขึ้น ในงาน
แสดงสินคา 4 คร้ังที่ผานมาซึ่งไทยไดเขารวมงานนั้น ไมวาจะเปนดานขนาด มูลคาการซื้อขาย หรือ 
มูลคาตามสัญญาซื้อขายที่ไดลงนามกันตางก็ไดสรางสถิติใหมที่ทะลุเปามาทุกครั้ง นักธุรกิจและ
เจาหนาที่รัฐบาลไทยตางเหน็วา ตองควาโอกาสการจัดตัง้เขตการคาเสรีจีน-อาเซียนไวใหมั่น ใช
ประโยชนจากเวทีงานแสดงสินคานี้ใหดี สงเสริมความรวมมือดานการแลกเปลี่ยนระหวางไทยกับ
จีนในทกุ ๆ ดาน ไทยเขารวมงานแสดงสนิคาในขอบเขตที่กวางขวาง 

 ในงานแสดงสินคาจีน-อาเซียน 4 คร้ังที่ผานมา มีผูเขารวมจากประเทศไทยจํานวนมหาศาล 
ประเทศไทยใชบูธแสดงสินคาทั้งสิ้น 618 บูธ มูลคาการซื้อขายสินคาสะสม 1.2 รอยลานดอลลาร
สหรัฐฯ สําหรับงานแสดงสนิคาครั้งที่ 4 ในป ค.ศ. 2007 ประเทศไทยไดจัดหอแสดงสินคาของไทย
ขึ้นโดยเฉพาะเปนครั้งแรก มผูีแทนจากไทยเขารวมงานเกินกวา 400 คน มูลคาซื้อขายตามสัญญาที่มี
การลงนามสูงถึง 1.1 รอยลานดอลลารสหรัฐฯ ในงานแสดงสินคาครั้งที่ 5 นี้ ไทยจดับูธจํานวน 169  
บธู และจะเปนคณะวีไอพีของงานแสดงสนิคาครั้งนี้ดวย ธุรกิจที่เขารวมงานจํานวนมากไดเขารวม
จํานวนหลายครั้งแลว โดยยังเนนแสดงผลิตภัณฑหลักในงานครั้งที่ผาน ๆ มา ซ่ึงไดแก สินคาเกษตร 
อาหาร สินคาศิลปหัตถกรรม เครื่องสําอาง สินคาประเภทสมุนไพร เครื่องหนังจระเข ฯลฯ 
หอการคาไทย-จีน สภาหอการคาไทย และคณะกรรมการการคาไทย-จนี ไดรวมงานแสดงสินคา  
4 คร้ังที่ผานมาอยางตอเนื่อง จังหวดัเชยีงใหม ขอนแกน และชลบุรี ไดกลายเปน “เมืองแหงมนต
เสนห” ของงานแสดงสินคาตั้งแตคร้ังที่ 2 จนถึงครั้งที่ 4 ตามลําดับ โดยครั้งที่ 5 นี้จะจัดที่จังหวดั
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ภูเก็ต 
 เจาหนาที่รัฐและนักธุรกิจไทยกลาวถึงความประทับใจที่มีตองานแสดงสินคา 
 อัญชลี พรหมนารถ ผูอํานวยการสํานักบรกิารสงออก กรมสงเสริมการสงออก กระทรวง

พาณิชยไดกลาวหลังจากที่เขารวมงานแสดงสินคาครั้งที่ 1 วางานแสดงสินคานี้จะทําใหนกัธุรกิจ
ไทยไดเห็นถึงสินคาที่มีความสามารถในการแขงขันสูงของจีน ตลาดอาเซียนกย็ินดตีอนรับธุรกิจจนี
ใหมาพัฒนาการคา ลงทุนสรางโรงงานที่เอเชียตะวันออกเฉียงใตใหมากขึ้น เพื่อสงเสริมความ
รวมมือดานเศรษฐกิจระหวางสองฝาย และนําผลประโยชนที่เปนรูปธรรมมาสูประชาชนมากขึ้น      

 กอนงานเอกซโปจีน-อาเซียนครั้งที่ 2 จะเริ่มขึ้น ฯพณฯ จุลพงษ โนนศรีชัย เอกอัครราชทูต
ไทยประจําสาธารณรัฐประชาชนจีนในขณะนั้นไดใหสัมภาษณตอส่ือมวลชนวา รัฐบาลไทยให
ความสําคัญตองานเอกซโปจีน-อาเซียนอยางสูง ไทยเหน็วาเขตการคาเสรีจีน-อาเซยีนมีอนาคตที่
สดใส ยิ่งกวานั้นยังมองเห็นถึงศักยภาพของงานเอกซโปจีน-อาเซียน รัฐบาลไทยจะจดัตั้งศูนยการคา
จีน-ไทยในภาคเหนือของไทย พยายามใช “เวท”ี งานเอกซโปจีน-อาเซียน และอาศัย “หลักสะพาน” 
แหงศูนยการคาจีน-ไทยนีใ้นการกระชับความรวมมือทางการคาระหวางสาธารณรัฐประชาชนจนี
และประเทศไทย 

 จันทรา บูรณฤกษ อธิบดีกรมสงเสริมการสงออก กระทรวงพาณิชยไทยไดกลาวในงาน
แนะนําสินคาครั้งที่ 2 สรุปไดวา ในงานเอกซโปจีน-อาเซียนครั้งแรกนั้น ไทยไดรับประโยชนใน
ดานการซื้อขายทางการคา และความรวมมอืดานการลงทนุเปนอยางมาก ในฐานะที่ประเทศไทยได
มีสวนรวม ประเทศไทยจึงไดใหความสําคัญตอการจัดงานแสดงสินคาและพยายามสนับสนุน 
การจัดงานแสดงสินคาอยางเต็มความสามารถ พรอมทั้งจะดําเนินการเตรียมงานแสดงสินคาอยาง
แข็งขัน และพยายามจดัหาผูประกอบการไทยมารวมงานใหมากขึน้ดวย 

 กอนเปดงานเอกซโปครั้งที่ 4 คุณรัตติกุล จันทรสุริยา หวัหนาสํานักงานประจําสํานกังาน
กงสุล ณ นครหนานหนิงไดใหสัมภาษณแกส่ือมวลชนวา ประไทยประสบความสําเร็จอยางมากใน
งานแสดงสินคา และหวังวาสินคาของไทยจะไดรับการสั่งซื้อจากประเทศตาง ๆ ทั่วโลกผานงาน
แสดงสินคานี้ ระหวางงานแสดงสินคามีผูเขาชมงานจากที่ตาง ๆ เปนจาํนวนมากโดยเฉพาะชาวนคร
หนานหนิงตางพากันหล่ังไหลเขามาชมงานในอาคารแสดงสินคาของไทย และสามารถขายสินคา
ไดหมดในสองวันแรกของงานแสดงสินคา 

 ผูแทนนักธุรกจิไทยที่เขารวมงานแสดงสนิคาเห็นวา นกัธุรกิจไทยทีป่ระสงคจะบกุเบิก
ตลาดจีนสามารถหาโอกาสพัฒนาธุรกิจในงานแสดงสินคานี้ไดมากขึน้อยางแนนอน นักธุรกิจสวน
ใหญตองการทราบรายละเอยีดเกี่ยวกับงานแสดงสินคาเพื่อจะไดสมัครเขารวมงาน  
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 คุณไพโรจน ผูจัดการใหญมติรผลกรุปสาขากวางซีซ่ึงเปนนักธุรกิจไทยที่ไดลงทุนสราง
โรงงานที่กวางซีมาเปนเวลากวา 10 ปมาแลวเห็นวา จนีนับเปนเปาหมายที่นาเขามาลงทุนอยางมาก 
โดยกวางซีก็เปนทางเลือกแรกของธุรกิจไทยที่จะเขามายังจีน ในปจจบุันมีนักธุรกิจไทยที่ลงทุนใน
กวางซีจํานวนกวา 100 รายดวยกัน ถือเปนอันดับสองในบรรดาประเทศอาเซียนที่ลงทุนในกวางซ ี
       งานแสดงสินคาเต็มไปดวยโอกาสทางธุรกิจ ในงานแสดงสินคาครั้งแรก หนาบูธแบรนด
ขาวหอมมะลิของเครือเจริญโภคภัณฑไทยที่อยูในหองแสดงสินคาเบอร 5 และ 6 นั้น มีคนเขามารุม
เบียดเสยีดกนัจํานวนมาก สวนที่หนาบูธของไทยที่ใหผูชมงานชิมผลไมพื้นเมืองของไทยฟรีนัน้ กม็ี
ผูชมงานเขามาเยี่ยมชมอยางไมขาดสาย 

 วันที่ 25 ตุลาคม ค.ศ. 2007 ในฐานะ ผูแทนของสํานักงานตัวแทนบริษัทเครือสินคาทาง
การเกษตรไทย-จีนจํากดัของไทย ณ นครหนานหนิง ไดเลาใหส่ือฟงวา ตั้งแตบริษัทไดกอตั้ง 4 ปมา
นี้ไดนําผลไม ขาวเจา แผนมนัสําปะหลัง แปงและวัสดไุมของไทย ฯลฯ มาจําหนายยงัที่ตาง ๆ ใน
สาธารณรัฐประชาชนจนี ธุรกิจไปไดสวย ตลาดจีนเปนประตูสูโลกของไทย บุคคลในวงการกลาว
วา การพัฒนาอยางรวดเรว็ของเศรษฐกิจจนีเปนประโยชตตอโลก ประเทศไทยเดนิอยูในแนวหนา
ในดานการสรางความสัมพนัธในฐานะหุนสวนที่เอื้อประโยชนตอกนักับจีน นับวนัจะยิ่งมีนกัธุรกิจ
ไทยจํานวนมากขึ้นที่ตระหนกัวาโอกาสทางธุรกิจในงานแสดงสินคาจนี-อาเซียนซ่ึงจัดขึ้นโดย 
ความรวมมือของ 11 ประเทศนั้นอยูแคเอื้อม 

 ผูเชี่ยวชาญกลาววา งานเอกซโปจีน-อาเซียนซ่ึงจัดขึน้ทีน่ครหนานหนงิเขตปกครองตนเอง
กวางซีจะอํานวยความสะดวกใหแกธุรกิจไทยในการบุกตลาดจีนใน 3 ดาน ไดแก (1) จีนเปนตลาด
ขนาดใหญที่มีปริมาณผูบริโภคสูงถึง 1,300 ลานคน (2) ธุรกิจไทยสามารถวางแผนการซื้อสินคา
ระหวางจีนและอาเซียนไดเสร็จ ณ “จุดเดียว (One-stop Service)” (3) หวัขอหลักในความรวมมือ
ดานการลงทุนเนนจดัแสดงดานการลงทุนระหวางประเทศอาเซียนตางๆ และสาธารณรัฐประชาชน
จีนที่มีศักยภาพสูงสุดรวมแลว 10 ดาน 2,000 กวาโครงการ ซ่ึงเปนแนวทางสําคัญที่จะดึงดูดทุน
ตางชาติเขามาในภูมภิาค เพยีงในงานเอกซโปจีน-อาเซียนครั้งที่ 3 เพียงครั้งเดียว ประเทศไทยไดลง
นามสัญญาลงทุนไปเปนมูลคาถึง 1.27 รอยลานดอลลารสหรัฐฯ เวทีงานแสดงสินคาชวยใหธุรกิจ
ไทยและจีนจํานวนมากไดพบกับโครงการและเงินทนุจํานวนมากขึ้นและดีขึ้น 

 สาธารณรัฐประชาชนจนีและไทยตัง้อยูใกลกัน เปนมิตรเพื่อนบานที่ดีตอกันมาตั้งแตอดีต 
ความสัมพันธอันดีระหวางจนีและไทยไดพัฒนามั่นคงยิง่ขึ้น สองประเทศมีการแลกเปลี่ยนการเยือน
ระดับสูงระหวางกันอยางสม่าํเสมอ ผลสําเร็จของการคาระหวางกันเปนที่ประจักษชดัแจง กวางซี
ตั้งอยูบริเวณใจกลางของเขตการคาเสรีจีน-อาเซียน เปนเสนทางสําคัญที่เชื่อมระหวางวงแหวนเขต
เศรษฐกิจเขตหัวหนานหรือจีนภาคใต (กวางตุง กวางซี ไหหลํา ฝูเจี้ยน) เขตซีหนานหรือภาค
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ตะวนัตกเฉยีงไต (เสฉวน กุยโจว ยูนนาน ทิเบต) เขตจงหนานหรือภาคกลางและใต (เหอหนาน  
หูเปย หูหนาน กวางตุง กวางซี ไหหลํา) กับประเทศในอนภุูมิภาค ดวยขอไดเปรียบของความ 
โดดเดนดานตาํแหนงที่ตั้งไดวางรากฐานอนัดีสําหรับกวางสีในการขยายความรวมมอืดานการคากบั
ประเทศอาเซียนซึ่งรวมถึงประเทศไทยกวางซีจะพยายามสรางเสนทางระหวางประเทศขนาดใหญ
เชื่อมจีนกับอาเซียนที่สะดวกที่สุด และสรางศูนยโลจิสติกสภูมิภาคของเขตการคาเสรีจีน-อาเซียน 
เรงสงเสริมความรวมมือภาคการผลิตและการลงทุนระหวางจีนและอาเซียนอยางแข็งขนั ผลักดันให
เกิดการเอื้อประโยชนซ่ึงกนัและกันและนาํมาซึ่งชัยชนะรวมกันในความรวมมือทางเศรษฐกิจใน
ภูมิภาค 

 หลายปมานี้ การแลกเปลี่ยนและความรวมมือระหวางกวางซีและไทยในดานตาง ๆ อาทิ 
ดานการคา การทองเที่ยว วฒันธรรม ฯลฯ ไดพัฒนารวดเร็วอยางตอเนือ่งมูลคาการคาระหวาง 
กวางซีและไทยในป ค.ศ. 2007 เพิ่มขึ้นจากป ค.ศ. 2006 ประมาณ 4 เทา ผูเชี่ยวชาญดานนี้ชี้วา  
ขอไดเปรียบดานนโยบายที่ตัง้ ความเกีย่วโยงดานที่ตั้งและประชาชนของกวางซีทําใหกวางซีคอย ๆ 
กลายเปนพืน้ที่แรกในจีนทีน่ักธุรกิจไทยจาํนวนมากเลือกไปลงทุน (Website of Mekong river, 2552)  
 การจัดการทรพัยากรบุคคลในมณฑลทางใตของสาธารณรัฐประชาชนจนี 

 สังคมโลกาภิวตันในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต 
 ตามภาวะสังคมโลกาภิวัฒนในเอเชยีตะวันออกเฉียงใตวา ตองมีความรวมมือทางดาน 

การจัดการทรพัยากรบุคคลของประเทศที่อยูในเขตนั้น อาจจะตองประกอบอาชีพอีกประเภท 
โดยเฉพาะกลุมประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใตตองมีการปรับตัว เพื่อพัฒนาเศรษฐกิจรวมกับ
ประเทศอื่น ๆ กลุมยุโรป 27 ประเทศเปนตวัอยางที่ดี ประสบความสําเร็จเศรษฐกจิในความรวมมอื
กัน ขณะเดยีวกันก็มกีารลงทุนในอเมรกิาเหนือและประเทศออสเตรเลีย ในเอเชียตะวันออกเฉยีงใต
มากยิ่งขึ้น นอกเนื้อจากประเทศญี่ปุนและประเทศเกาหลีใต มีธุรกิจที่กาวหนาในหลายประเทศ  
ทางสาธารณรัฐประชาชนจนี ประเทศเวียดนาม เปนตน การเรียนการสอนภาษาญี่ปุนและภาษา
เกาหลี จึงเปนการยอมรับวฒันธรรม ซ่ึงเปนการยอบรบัภาษาตางประเทศนอกเหนอืจาก
ภาษาอังกฤษ  

การจัดการทรพัยากรบุคคลในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตจึงประกอบดวน 2 สวนที่สําคัญ 
ประการแรกคอืการที่ตองพัฒนาทรัพยากรบุคคลเหลานี้ใหเปนความสาํคัญกับการพฒันาเศรษฐกิจ 
เชน เขาใจและยอมรับวฒันธรรมของประเทศอื่น ๆ ควรมีความสามารถในการใชภาษา สามารถ
ปรับตัวและรวมงานกับคนตางชาติได อีกประการคือการใชประโยชนของคนเหลานี ้โดยจะตองมี
การวางแผน จดัระเบียบงาน การจูงใจ หรือการติดตามผล เพื่อใหทรัพยากรบุคคลเหลานี้เปนกําลัง
สําคัญของประเทศในการพฒันาเศรษฐกิจรวมกับทรัพยากรบุคคลของประเทศอื่น ๆได ในสวนของ

 
 
 



 31 

สาธารณรัฐประชาชนจนีนั้น จะเห็นไดวามนีักธุรกิจจนีไปประกอบอาชีพที่ตางประเทศอยาง
กวางขวาง 

 บทบาทของคนจีนในเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต 
 การที่คนจีนสามารถไปประกอบอาชีพและมีความกาวหนาตางๆของเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต มีลักษณะอยางชัดเจน แสดงวามีการศกึษาเรียนรู ซ่ึงอาจจะเปนการสอนผิดสอนถูก แตในที่สุดก็
ประสบความสําเร็จ ตัวอยางที่ชัดเจนคือ การมีศูนยการคาจีน (China Town) ที่อยูในประเทศตาง ๆ 
คนจีนสวนหนึ่งมารวมมือสรางเศรษฐกจิและเจริญกาวหนาเปนอันดับ 2 ของโลก แสดงวาการ
จัดการทรัพยากรบุคคลมีความสําคัญอยางยิ่งทางการพัฒนาเศรษฐกิจ การจัดการเรียนการสอน
ภาษาจนีในทกุประเทศ จึงเปนความเผยแพรวัฒนธรรม ดังนั้น กระทรวงศึกษาธิการจึงเปนพืน้ฐาน
สําคัญในการเผยแพรวัฒนธรรม และการพัฒนาทรัพยากรบุคคลของจีน และของประเทศใดก็ตาม 
ใหสามารถทํางานในตางประเทศได สถาบันเหลานี้คือมหาวิทยาลัย ซ่ึงก็จัดการสอนและพัฒนา
นักศึกษาใหเปนทรัพยากรบคุคลที่สามารถประกอบอาชพีได 

 บทบาทของมหาวิทยาลัยในการจัดการทรพัยากรบุคคลในทางใตของจนี 
 มณฑลที่สําคัญทางใตของจนีที่เชื่อมยอมกับกลุมประเทศเอเชียตะวนัออกเฉียงใตมี 2 
มณฑลคือมณฑลกวางชีกับมณฑลหยูนหนาน เนื่องจาก 2 มณฑลนี้อยูในสังคมที่ตองเชื่อมโยงกับ
กลุมประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใตทั้ง 10 ประเทศ ดังนั้น มหาวิทยาลัยใน 2 มณฑลนี้ จึงตองมี
บทบาทสําคัญในการพัฒนาทรัพยากรบุคคลตามขอบเขต การจัดการศกึษาดานวัฒนธรรม จึง
ประกอบดวยภาษา ประเพณี รวมทั้งองคความรูที่เกี่ยวของกับเศรษฐกิจ เชน การลงทุนใน
ตางประเทศ การทํางานรวมกันกับคนตางประเทศ การตดิตอคาขายทั้งสินคาและบริการ เนื่องจาก
สังคมวัฒนธรรมมีความกวางขวางและซับซอน มหาวิทยาลัยที่อยูใน 2 มณฑลดังกลาว จึงตองศึกษา
คนควา 
 ความรวมมือทางดานเศรษฐกิจของกลุมประเทศแมน้ําโขง 
 ดังกลาวแลววากลุมประเทศในยุโรป  27 ประเทศไดรวมตัวในการพฒันาเศรษฐกิจและได
มีประสบความสําเร็จเปนอยางดี เชน ใชเงนิสกุลเดียวกนัคือเงินยูโรและยกเลิกการตรวจหนังสือ
เดินทางในสวนเอเชียตะวนัออกเฉียงใต 10 ประเทศนั้น ก็ไดรวมตัวกนัพัฒนาเศรษฐกิจแหงเอเชยี 
ซ่ึงเรียกวา AFTA โดยตอมาก็มีจีนเขามารวมพัฒนาเศรษฐกิจดวยและเรียกชื่อวา CAFTA ซ่ึงแสดง
เห็นวา 2 มณฑลทางใตของจีนคือ มณฑล ยูนานและกวางซี จะตองมีบทบาททางดานพัฒนา
เศรษฐกิจระหวางประเทศในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตทีสํ่าคัญคือกลุมประเทศแมน้าํโขง 6 ประเทศ 
ซ่ึงเฉพาะสาธารณรัฐประชาชนจีนนัน้มี 2 มณฑลที่อยูในเขต 
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 ความสําคัญของการใชภาษาไทยในการพฒันาเศรษฐกิจตอนใตของจนี 
 ภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมที่เปนปจจัยสําคัญในการพัฒนาเศรษฐกิจรวมกันที่มี
การศึกษาภาษาจีนอยางกวางขวางก็เพราะวาคนจีนไดประกอบอาชีพทีทุ่กประเทศในเอเชีย 
มหาวิทยาลัยจงึจัดการเรียนการสอนภาษาลาว ภาษาพมา ภาษาเวียดนาม และภาษาไทย เปนตน  
แตเนื่องจากประเทศไทยและเวยีดนาม มีความเจริญกาวหนาทางเศรษฐกิจมาก ภาษาไทยและภาษา
เวียดนามจึงเปนอีก 2 ภาษา นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ และภาษาจีนดงักลาว  
 การจูงใจใหนกัเรียนจีนเรยีนภาษาตางประเทศเพิ่มขึ้นนั้น ควรใหผูเรียนไดทราบวา
ประโยชนที่ไดรับเกี่ยวของกับอาชีพและความกาวหนาของผูเรียนอยางไร เปนการเรยีนรูที่เร่ิมตน
จากผูเรียนการเรียนรูจะมีประสิทธิผล เมื่อส่ิงที่มีความหมายและความทาทายตอผูเรียน สอดคลอง
กับพัฒนาการของตนเอง ผูเรียนมีสวนการวางแผนและการตัดสินใจ ดังนั้น การจัดการทรัพยากร
บุคคล สวนหนึ่งคือ เปนการพัฒนาองคความรู เพื่อใหการจัดการทรัพยากรบุคคลมีความสามารถไป
พัฒนาเศรษฐกิจของประเทศก็คือ ตองไปศึกษาภาษาตางประเทศเพื่อนําไปประกอบอาชีพใน
ประเทศเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต 
 เนื่องจากประเทศไทยเปนศนูยกลางตามสภาพตามภูมิประเทศของเอเชียตะวันออกเฉียงใต
และประเทศไทย รายไดจากธุรกิจการทองเที่ยวและการสงออกเปนจํานวนมาก ดังนั้นจึงควร
สงเสริมใหนักเรียนจนีเรียนภาษาไทย เพื่อนพัฒนาเศรษฐกิจของ 2 มณฑลของสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนมีบทบาทความเกี่ยวของอยางกวางขวางกบัประเทศไทยและประเทศลาว ซ่ึงใช
ภาษาไทยดวยยิ่งขึ้น         
 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล (2552) เมื่อพิจารณาสถานการณ
ในปจจุบนัจะเห็นไดวาความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีไดเปล่ียนแปลงไป ระบบการสื่อสาร 
เครื่องมือและเทคนิคในการทํางานของแตละสาขาอาชีพและองคกรตาง ๆ ไดรับการปรับปรุงให
ทันสมัยขึ้น ผูที่อยูในสังคมไมวาจะในวงอาชีพใดหรือองคกรใด จําเปนตอง ปรับตัวใหทันตอการ
เปล่ียนแปลงเหลานั้น         
 แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติฉบับที่ 6 ซ่ึงไดกําหนดใหการพัฒนาดานสังคมเปน
สวนหนึ่งของแผน ก็ไดมุงเนนการ พัฒนาคุณภาพของคนเพื่อใหสามารถพัฒนาสังคมใหกาวหนามี
ความสอดคลองและสนับสนุนการพัฒนาประเทศโดยสวนรวม ยกระดับมาตรฐานคณุภาพชวีิตของ
คนทั้งในชุมชนเมืองและชุมชนชนบทพรอม ๆ กับการธํารงไวซ่ึงเอกลกัษณของชาติ วัฒนธรรม 
และคานยิมอันด ี           
 แผนพัฒนาฯ ฉบับนี้จึงไดกาํหนดใหมแีผนพัฒนาคน สังคม และวัฒนธรรม เปนแผนยอย 
แผนหนึ่ง โดยมีเปาหมายทีจ่ะพัฒนาคณุภาพของคนดวยการสนับสนุนใหการศกึษาและฝกอบรม 
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เพื่อปลูกฝงทัศนคติ คานิยม และความสามารถในการทํางานเพื่อประกอบอาชีพ เชน จัดระบบ
การศึกษาใหสอดคลองกับความตองการของตลาดแรงงาน ทั้งนี ้เพื่อใหสามารถพัฒนาคุณภาพชวีิต 
พรอมทั้งสามารถ ปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอมทางเศรษฐกิจและสังคมที่เปล่ียนแปลงไป และ
จัดหลักสูตรการศึกษาใหมีความสอดคลองและคลองตัวในการปรับตัวใหทันตอ ความเปลี่ยนแปลง
ทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี       
 ความจําเปนของการพัฒนาและปรับตัวใหทันกับสภาพแวดลอม ทําใหบุคลากรในทุกสาขา
มีความตื่นตวัท่ีจะพัฒนาความรูความ สามารถและทักษะเพื่อความกาวหนาในวิชาชพีและองคกร
ของตน ไมวาจะเปนครู อาจารย ที่ตองถายทอดความรูสูเยาวชนของชาติ อันจะนําไปสูการพัฒนา
สังคมโดยสวนรวม นักสื่อสารมวลชน ผูมีหนาที่ประสานความเขาใจระหวางกลุมคนตาง ๆ ทั้ง 
ภาครัฐและเอกชน รวมทั้งนกัธุรกิจ ทั้งระดับผูบริหาร และผูปฏิบัติที่ทํางานเกีย่วของกับภาคเอกชน
เปนสวนใหญ และอีกหลายสาขาอาชีพ ลวนตองการพฒันาความรูความชํานาญเพื่อความสําเร็จใน
วิชาชีพของตน อันจะนําไปสูการพัฒนาองคกรและสังคมโดยสวนรวมได    
 การพัฒนาอาชพีใด ๆ ก็ตาม ยอมตองอาศัยความรูความสามารถและทักษะเฉพาะทางใน
สาขาอาชีพนั้น ๆ ผสมผสานกับความสามารถในการใชส่ือที่จะถายทอดความรูนัน้ไปสูผูอ่ืนและ 
ส่ือหนึ่งที่สําคัญก็คือ ภาษาและวัฒนธรรม ในขณะที่มนษุยจําเปนตองพึง่พาอาศัยกนั มีการติดตอ 
ส่ือสารกันในวงกวาง ถายทอดความรูความคิดใหแกกนั บทบาทและความสําคัญของภาษาและ
วัฒนธรรมจึงมีมากยิ่งขึ้น และแทรกอยูในกิจกรรมทุกชนิดกว็าได บทบาทที่สําคัญยิ่งประการหนึ่ง 
คือ เปนพื้นฐานของการสื่อความหมายเพื่อความเขาใจอนัดี ระหวางองคกร บุคคลในองคกร และ
บุคคลนอกองคกร ความรู ความเชี่ยวชาญ ในการใชภาษาผสมผสานกับความเขาใจวฒันธรรมทั้งใน
ภาพรวมและสวนบุคคล จะชวยสรางความรูสึกที่ดี ความเขาใจอันดีตอกัน ทั้งยังเปนเครื่องมือใน
การถายทอดความรูความสามารถเฉพาะทางไปสูสังคมภาย นอก ทําใหการพัฒนาดานตาง ๆ เปนไป
อยางมีประสิทธิภาพ ดังนัน้ บุคลากรในทกุสายอาชีพจึงจําเปนตองพัฒนาความรูความสามารถและ
ทักษะในวิชาชีพ ของตนไปพรอม ๆ กับการใชภาษาและวัฒนธรรม เปนสื่อในการถายทอดวิชาการ
ไดอยางเหมาะสม          
 ถึงแมวาหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษาของสถาบันการศึกษาในปจจุบนัจะใหความสําคัญแก
วิทยาการแขนงตาง ๆ ที่จะนาํไปสูการพัฒนาสังคมโดยสวนรวมกต็าม แตหลักสูตรเหลานั้นมุงเนน
แตวิชาการเฉพาะทางยังไมมีหลักสูตรใดนําภาษา และวฒันธรรมไปเปนเครื่องมือพัฒนาทักษะ 
ความรู ความสามารถของบุคลากรในแตละสาขาวิชาการ     
 สถาบัน วิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหดิล ไดจัดการศึกษาระดับ
มหาบัณฑติ สาขาวิชาภาษาศาสตรและวัฒนธรรมศึกษา มีงานวิจยัในแงมุมตาง ๆ ของศาสตรทั้ง
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สองสาขาวิชา มีความพรอมทั้งในแงของบคุลากรและวิชาการที่จะเผยแพรงานดานภาษาศาสตรและ 
วัฒนธรรมศึกษาเพื่อประโยชนของสวนรวม จึงเล็งเห็นความจําเปนทีจ่ะประยุกตวิชาการที่มีอยูแลว
ใหใชในวงกวาง ทันตอความตองการของสังคม อํานวยประโยชนไมเฉพาะแกนักวชิาการเฉพาะ
สาขา แตใหแกบุคลากรในสายอาชีพอ่ืนไดมีโอกาสพัฒนาความสามารถเฉพาะทางไปพรอม ๆ กับ
การใชส่ือภาษาและวัฒนธรรมใหเหมาะสม 
 นักศึกษาตางชาติในประเทศไทย 
 บัญญัติ สุขศรีงาม (2546) ศึกษานักศกึษาตางชาต:ิ เปาหมายที่ตองการเพื่อหารายไดเขา
ประเทศ พบวา ระบบการศึกษาของเกาหลใีตไดรับการยอมรับวามีประสิทธิภาพสูงสุดในโลก 
สวยระบบการศึกษาของสหรัฐอเมริกามิไดดีเลิศตามที่เขาใจกันแลวทาํใหในแตละปมีนักศึกษา
เดินทางไปศกึษาหาความรูในตางประเทศจํานวนมากเชนกัน  สําหรับประเทศไทยในขณะนี้ไดมี
การปฎิรูปการศึกษาแตก็ยังวุน ๆ กันอยู รัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการหลายทานก็ถูกพรรค
ฝายคานอภิปรายไมไววางใจ ทําใหนาเปนหวงวาประเทศไทยจะปฎิรูปการศึกษาเพือ่พัฒนา
ทรัพยากรมนษุยใหสามารถแขงขันกับนานาชาติไดทนัเวลาหรือไม เพราะถาปลอยใหการปฎิรูป
การศึกษาเนิ่นนานออกไปมากเทาใดก็ยิ่งกอใหเกดิความสูญเสียแกประเทศชาติมากขึน้ตัว  
 สํานักงานคณะกรรมการอุดมศึกษา (2551)  ศึกษาวิเคราะหนกัศึกษาตางชาติที่ศึกษาใน
สถาบันอุดมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการอุดมศึกษา จํานวน 69 แหง พบวา  
 1. มหาวิทยาลัยปรับปรุงและพัฒนาหลักสูตรนานาชาติของสถาบันอุดมศึกษาใหมีคุณภาพ
และมาตรฐานระดับสากลและทัดเทยีมกับนานาชาติ โดยผสมผสานเอกลักษณและภูมปิญญาไทย
ในสาขาที่ประเทศไทยมีความเชี่ยวชาญเฉพาะและควรคาํนึงถึงมาตรฐานของอาจารยผูสอนชาวไทย
และชาวตางประเทศในหลักสูตรนานาชาติ ที่ตองมีความรูความสามารถและศักยภาพเทียบเทาระดับ
สากล นอกจากนั้นตองมกีารประเมินผลการจัดการหลักสูตรนานาชาติแตละสาขาอยางตรงไปตรง 
มาเพื่อยกระดบัและสรางความเชื่อมั่นในคณุภาพและมาตรฐานการศึกษาของสถาบันอุดมศึกษาไทย 
 2. มหาวิทยาลัยสงเสริมการสรางเครือขายความรวมมือระหวางสถาบันอุดมศึกษา
หนวยงานภาครัฐและเอกชนทั้งในประเทศและตางประเทศ เพื่อแลกเปลี่ยนองคความรู ทักษะ/ 
ความเชี่ยวชาญ ทรัพยากรบคุคล รวมทั้งเทคโนโลยีใหม ๆ โดยการสนับสนุนการชวยเหลือและการ
ใชประโยชนจากความรวมมอืระหวางกันใหเกิดประโยชนสูงสุด 
 3. มหาวิทยาลัยวางแผนการประชาสัมพันธในเชิงรุกใหตางประเทศรูจักสถาบันอุดมศึกษา
ไทยเพิ่มขึน้โดยเฉพาะในกลุมประเทศเพื่อนบาน เชน การใหทุกวิจยัหรือทุกฝกอบรมในสถาบัน 
อุดมศึกษาไทย เปนตน 
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 โอกาสของนักศึกษาจนีในการทํางานตางประเทศ 
 1. การลงทุนของจีนในตางประเทศ 
 สุนิตา พรรณรักษา (2552) ไดกลาววา กระทรวงพาณิชยจีนเผยยอดการลงทุนของบริษัท 
เอกชนจนีในตางประเทศ อยูที่ 2.05 หมื่นลานดอลลารในไตรมาส 3 หรือพุงสูงขึ้น 190% จากปที่ 
แลว แตยอดลงทุนดังกลาวไมไดนับรวมถงึการลงทุนดานการเงิน ขณะที่การลงทุนในตางประเทศ
ของบริษัทจีนชวง 9 เดือนแรกของปนี้ เพิม่ขึ้น 0.5% แตะ 3.29 หมื่นลานดอลลาร 
 ชู เจียนฟาง นกัเศรษฐศาสตรของซิติค ซิเคียวริตีส กลาววา การขยายตัวของจีนนั้นมี
เสถียรภาพและมั่นคง ผูบริหารของจีนคงจะเหน็แรงกดดนัที่ตองการใหเงินหยวนแข็งคา ทางการจึง
อาจจะผลักดนัใหบริษัทเอกชนออกไปลงทนุในตางประเทศเพื่อสรางสมดุเศรษฐกจิจนีสงสัญญาณ
ของการมีเสถียรภาพมากขึ้น โดยผลิตภัณฑมวลรวมภายในประเทศของจีนขยายตัว 8.9% ใน
ไตรมาส 3 ซ่ึงถือเปนการขยายตัวในอัตราที่รวดเร็วที่สุดในรอบ 1 ป สะทอนใหเหน็วามาตรการ
กระตุนเศรษฐกิจมีประสิทธภิาพ บลูมเบิรกรายงาน  
 2. การลงทุนโดยตรงในตางประเทศ 

 ในป 2005 การลงทุนโดยตรงในตางประเทศของจีนมีมลูคาเกิน 10,000 ลานดอลลารสหรัฐ
เปนครั้งแรก เพิ่มขึ้นจากปกอน 123% คิดเปนรอยละ 1.68 ของมูลคารวมการลงทุนโดยตรงใน
ตางประเทศของทั่วโลก สวนมูลคาการลงทุนโดยตรงสะสมของจีนจนถึงสิ้นป 2005 คิดเปน 572 
รอยลานดอลลารสหรัฐ และคิดเปนรอยละ 0.59 ของมูลคารวมสะสมการลงทุนโดยตรงใน
ตางประเทศของทั่วโลก การลงทุนดวยวิธีรวมหรือควบกจิการ (Mergers & Acquisitions) ซ่ึงเปน
วิธีการหลักในการลงทุนโดยตรงทั่วโลกในปจจุบันมีมูลคา 65 รอยลานดอลลารสหรัฐ หรือคิดเปน
คร่ึงหนึ่งของมูลคาการลงทุนโดยตรงในตางประเทศของจีน โดยธุรกจิหรืออุตสาหกรรมสวนใหญที่
นักลงทุนจีนเขาไปควบหรอืรวมกิจการ ไดแก ธุรกิจโทรคมนาคม อุตสาหกรรมรถยนต และ
อุตสาหกรรมดานการพัฒนาทรัพยากร เปนตน สวนการลงทุนโดยตรงในธุรกิจการบริการดาน
พาณิชยซ่ึงจนีเนนการลงทุนแบบถือหุนขางมากมีมูลคาถึง 1 ใน 4 ของมูลคารวมการลงทุนโดยตรง
ในตางประเทศในกจิการประเภทตาง ๆ ทั้งหมด 

 3. การลงทุนของจีนใน GMS 
 วรวรรณ แกวนันไชย (2552) ไดกลาววา การกาวออกไปลงทุนขามชาติของจีนในกลุม
ประเทศอนุภมูิภาคลุมแมน้าํโขง จีนไดดําเนินยุทธศาสตรความสัมพันธทั้งทางการทูต การเมือง 
และเศรษฐกิจ การลงทุนของจีนที่เร่ิมในชวงทศวรรษที ่1980 บริษัทจีนไดเขามาลงทนุโดยมุงไปที่
แหลงทรัพยากรและวัตถุดิบ โดยเฉพาะธุรกิจเกีย่วกับยางพารา ผลิตภัณฑไม และกระดาษ ตอมา
ในชวงทศวรรษ 1990 การลงทุนของจีนไดขยายไปทีก่ารคาและอุตสาหกรรมเบาตาง ๆ หลังจากนั้น

 
 
 



 36 

เมื่อจีนมีความรวมมือทางเศรษฐกิจกับหลายประเทศในอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง บริษัทจีนไดเหน็
ชองทางในการขยายตลาดสนิคาหลายชนดิและมกีารลงทุนผลิตเครื่องใชไฟฟาและอเิล็กทรอนิกส  
และสินคาอุปโภคบริโภคในอนุภูมภิาคมากขึ้น 
 การลงทุนของจีนในไทยคอนขางที่จะหลากหลายและกระจายในหลายอุตสาหกรรม เชน  
การแปรรูปสินคาเกษตร ผลิตภัณฑยาง เครื่องใชไฟฟาและอิเล็กทรอนิกส ส่ิงทอ เคมีภัณฑ  
อุตสาหกรรมโลหะ และการกอสรางเปนตน 
 การลงทุนของจีนในอนุภูมภิาคลุมแมน้ําโขง ซ่ึงจะมีแรงจงูใจในการเขาลงทุนที่แตกตางกัน
ในแตละประเทศ จีนมีเปาหมายเพื่อการแสวงหาตลาด แหลงทรัพยากรและวัตถุดิบเปนสําคัญ 
นอกจากนี้มีปจจัยทางดานเศรษฐกิจที่ถือไดวาเปนยุทธศาสตรของจีนเพื่อเปนการเสริมสรางความ
มั่นคงทางดานเศรษฐกิจ ในสวนปจจยัทางการเมือง ความมั่นคงทางการเมืองและเสถียรภาพทางการ
เมืองเปนเรื่องที่จีนใหความสําคัญทั้งตอจีนเองและประเทศเพื่อนบานและปจจยัสังคมและ
วัฒนธรรมเปนเร่ืองของการอาศัยสายสัมพนัธของเครือขายจีนโพนทะเลในอนุภูมภิาคที่มีความ
ใกลชิดทางภูมสัิงคมและวัฒนธรรม ทั้งนี้การลงทุนของจีนในตางประเทศจะอยูภายใตหลักการใน
เร่ืองผลประโยชนแหงชาติจนี (National Interest) และการลงทุนของจีนในอนภุูมภิาคไดเพิ่มขึ้น
ในชวงหลังการเปนสมาชิกองคกรการคาโลก และเปนชวงของยุทธศาสตรการกาวออกไปลงทุนใน
ตางประเทศ จนทําใหจีนกาวขึ้นมามีบทบาทและมีอิทธิพลในกลุมประเทศอนุภูมภิาคลุมแมน้ําโขง
มากขึ้น 
 4. การสงออกแรงงานไปตางประเทศ 
 สุนิตา พรรณรักษา (2552) ไดกลาววา ป 2005 แรงงานจนีในตางประเทศสรางรายได
รวมกัน 48 รอยลานดอลลารสหรัฐ เพิ่มขึ้นจากปกอน 42.5% ประเทศจนีสงแรงงานออกไปยัง
ตางประเทศ 2.74 แสนคน เพิม่ขึ้นจากปกอน 2.6 หมื่นคน ส้ินป 2005 จํานวนแรงงานจนีใน
ตางประเทศมทีั้งสิ้น 5.65 แสนคน ทั้งนี้ แรงงานจีนในตางประเทศมีสัดสวนรอยละ 1.5 ของ
ตลาดแรงงานโลก สวนใหญเปนแรงงานดานเกษตรกรรม อุตสาหกรรมการผลิต อุตสาหกรรม
กอสรางและธุรกิจการคมนาคมขนสงเปนตน 
 5. สหภาพนกัศึกษาจนีการศกึษาที่ตางประเทศ 
 Xie Li Hua (2008) ไดกลาววา ส้ินป 2007 จํานวนรวมของนักศึกษาจีนประมาณ 121 ลาน
คนมากกวา 168เทาพับการขยายตวัใน 1,978 เพื่อการศึกษาตางประเทศสําหรับนักเรียนที่เรียนใน
ตางประเทศเปน 89.2 ลานคนทั่วโลกในกวา 100 ประเทศและเขตแดนในหาทวีป จนีมีจํานวน
นักศึกษาการศกึษาในตางประเทศที่มากที่สุดในโลก 
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 Liao Ming (2009) ไดกลาววา ในจํานวนการศึกษาในตางประเทศของทั่วม ี14% มาจาก
ประเทศจีน จากขอมูลจีนลงทุนที่ตางประเทศมากขึ้นในทีละปและจํานวนนักศึกษาจีนศึกษาใน
ตางประเทศมากที่สุดในโลกไดความเขาใจวา นกัศึกจนีมีโอกาสมาก เพราะวาภาษาจีนเปนภาษาที่
สําคัญมากและนักศกึษาจีนก็ทักษะสูงแตความเปนจริงคือโอกาสของนักศึกษาจีนในการทํางาน
ตางประเทศสูง แตก็ไมใชเร่ืองงายเพราะวานักศึกษาจีนสวนใหญไมมปีระสบการณการทํางาน  
ถาหากอยากทาํงานที่ประเทศตะวนัตกหรือประเทศสหรัฐอเมริกา สหภาพการทํางานก็คือ 
 1. เศรษฐกิจพืน้ที่พัฒนาแลวหางานดกีวา  
 2. นิยมมืออาชพีหางานงายกวา อยางเชนทางการแพทยทางกฎหมายเปนตน  
 3. ระดับการศกึษาสงผลกระทบตอการทํางานติดลบ แตนกัศึกษาจีนหางานที่เอเชีย 
งายกวา อยางเชนสิงคโปร เกาหลีใตเปนตน เพราะวาวัฒนธรรมไมไดตางกับประเทศจีนมาก 
 

งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
หวัง  เฟง (2544) วิจยัเร่ือง ความสามารถการใชภาษาของนักศึกษาจีนวิชาเอกภาษาไทย  

ชั้นปที่ 4 มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศปกกิ่ง การวิจยัคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาความสามารถ
การใชภาษาไทย และเพื่อเปรียบเทียบความสามารถการใชภาษาไทยกบัผลสัมฤทธ์ิในการเรียน
ภาษาไทยตามหลักสูตรของมหาวิทยาลัยของนักศึกษาจนีวิชาเอกภาษาไทยชั้นปที่ 4 มหาวิทยาลัย
ภาษาตางประเทศปกกิ่ง ประชากรที่ใชในการวิจัย คือ นกัศึกษาจนีวิชาเอกภาษาไทย ช้ันปที่ 4 
มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศปกกิ่ง จํานวน 17 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบทดสอบ
ความสามารถการใชภาษาไทย 1 ฉบับ ซ่ึงประกอบดวยความสามารถการฟง ความสามารถการพูด 
ความสามารถการอาน และความสามารถการเขียน 4 ตอน วิเคราะหขอมูลโดยการหาคารอยละ  
หาคาเฉลี่ยสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ แลวนําเสนอในรูปของตาราง
ประกอบความเรียง ผลการวิจัยพบวา  
 1. ความสามารถการใชภาษาไทยของนักศกึษาจนีวิชาเอกภาษาไทย ช้ันปที่ 4 มหาวทิยาลัย
ภาษาตางประเทศปกกิ่ง สวนใหญอยูในเกณฑดีมากและดี 
 2. ความสามารถการใชภาษาของนักศึกษาจีน ชั้นปที่ 4 มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศ
ปกกิ่ง เรียงลําดับมากไปหานอยคือ ความสามารถการพูด ความสามารถการเขียน ความสามารถการ
ฟง และความสามารถการอาน 
 3. นักศึกษาทีม่ีผลสัมฤทธ์ิการเรียนสูงความสามารถการใชภาษาไทยกจ็ะสูง 
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 ชนิกา คําพุฒ (2545) วิจยัเร่ืองการศึกษาการใชภาษาของนักศึกษาจีนวชิาเอกภาษาไทย  
ชั้นปที่ 4 สถาบันชนชาติยนูนาน สาธารณรัฐประชาชนจนี การวจิัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษา
ขอบกพรองในการใชภาษาไทยดานการพดูและการเขียนของนักศึกษาจีนวิชาเอกภาษาไทย ช้ันปที ่
4 สถาบันชนชาติยูนนาน เมอืงคุนหมิง มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจนี เครื่องมือที่ใชใน
การวิจยั คือ ผลงานดานการพูดและการเขยีนของนักศกึษาจีนจาํนวน 23 คน แยกเปนผลงานดาน 
การพูดจากแถบบันทึกเสียง คนละ 5 เร่ือง รวม 115 ชิ้นงาน และผลงานดานการเขียน คนละ 8 เร่ือง 
รวม 184 ชิ้นงาน ผลการวิจัยสรุปวาการใชภาษาไทยดานการพูดของนกัศึกษาจีนมีความบกพรอง
ของการออกเสียงพยัญชนะผิด พบมากทีสุ่ดคือ ออกเสียงพยัญชนะทายผิด รองลงมาคือ การออก
เสียงพยัญชนะตนผิด และการออกเสียงสระผิด สวนขอบกพรองของการออกเสยีงวรรณยกุตผิดนั้น
พบนอยมาก สําหรับขอบกพรองในการใชประโชคในการพูด คือ ใชคําไมถูกตองตามความหมาย
และหนาที่ และใชภาษาไมสละสลวยการใชภาษาไทยดานการเขียนของนักศึกษาจีนมีความ
บกพรองของการเขียนพยัญชนะตนผิดมากที่สุด รองลงมาคือ การเขียนพยัญชนะทายผิด การเขียน
สระผิด คือนักศึกษาจนีมักเขยีนผิดพลาด คอื จากสระเสียงสั้น เปนสระเสียงยาว สระเสียงยาว เปน 
สระเสียงส้ัน และสระประสมเปนสระเดีย่ว สวนในเรื่องของการใชประโชคในการเขียนพบมาก
ที่สุดคือ ใชคําไมถูกตองตามความหมายและหนาที่ รวมทัง้การใชคําเกนิ การขาดคํา และการเรียงคํา
เขาประโชคไมถูกตอง  

ลีระ สมนาม (2551) วิจยัเร่ืองลักษณะการเรียนรูและกลวธีิการเรียนรูภาษาของนักศึกษา
ชาวจีนทีเ่รียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ณ สถาบันอุดมศึกษาเขตภาคเหนือตอนบน  
การวิจยัคร้ังนีม้ีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะการเรียนรูและกลวิธีการเรียนรูภาษาไทยของ
นักศึกษาชาวจนีที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ กลุมตัวอยางที่ใชในการวจิัยคือ 
นักศึกษาชาวจนีที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศในสถาบันอุดมศึกษาภาคเหนือตอนบน
จํานวน 121 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคอืแบบสอบถาม 1 ชุด 3 ตอน คือ ตอนที่ 1 เปนขอมูล
พื้นฐานของผูตอบแบบสอบถาม ตอนที่ 2 เปนแบบสอบถามเพื่อประเมินลักษณะการเรียนรูภาษา
และตอนที่ 3 เปนแบบสอบถามเพื่อประเมินกลวิธีการเรียนรูภาษา ทีแ่ปลและเรียบเรียงจาก
แบบสอบถามของ รีเบคคา แอล ออกฟอรด วิเคราะหขอมูลโดยหาคารอยละ และคาเฉล่ียโดยใช
โปรแกรมสําเร็จรูป SPSS ผลงานวิจยัพบวา  

1. นักศึกษาชาวจีนทีเ่รียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ เลือกเรยีนภาษาไทยดวย
เหตุผลที่ชื่นชอบสังคมและวัฒนธรรมไทยมากที่สุด รองลงมาคือเพื่อตองการการใชภาษาไทยเรียน
ตอในประเทศไทยในระดับที่สูงขึ้น ตองการทํางานเปนครูภาษาไทย ตองการทําธุรกิจกับคนไทย
ติดตามครอบครัว นอกนัน้เปนเหตุผลอ่ืน ๆ เชน เลือกตามเพื่อน เลือกตามความตองการของพอแม 
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และอยากมาเที่ยวเมืองไทย ในดานทักษะการเรียนภาษาที่ชอบนั้น นักศึกษาชาวจีนทีเ่รียนภาษาไทย
ในฐานะภาษาตางประเทศชืน่ชอบทักษะการพูดมากที่สุด รองลงมาไดแกทักษะการฟง มีสวนนอยที่
ชอบทักษะการอานและเขียน สวนดานปญหาการเรียนภาษาไทยที่ประสบ นักศึกษาชาวจีนทีเ่รียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศระบุปญหาที่พบมากที่สุด ไดแก ส่ือการเรียนการสอนที่ไม
ทันสมัยไมดึงดูดใจ รองลงมาไดแกปญหาครูผูสอนขาดเทคนิคและประสบการณสอน ปญหา
หนังสือหรือตาํราที่ใชเรียนไมตรงตามความตองการ ปญหาการเนนเนือ้หาตามหนังสือมากกวา 
การลงมือปฏิบัติ ปญหาหลกัสูตรเนื้อหาวชิาภาษาไทยไมนาสนใจ นอกนั้นเปนปญหาอื่น ๆ เชน 
ปญหาเพื่อนรวมชั้นเรยีน ปญหาอุปกรณสนับสนุนการเรยีนและปญหาความรูสึกสวนตัว ในดาน
ความคาดหวังตอการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย นกัศึกษาชาวจีนทีเ่รียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศสวนใหญคาดหวังใหครูผูสอนมีประสอบการณและเอาใจใสผูเรียน รองลงมา
ไดแก ตองการใหมีกจิกรรมที่ฝกฝนทักษะภาษา ตองการสื่อการเรีหยนการสอนที่นาสนใจชวยให
เขาใจเนื้อหา ตองการตําราเรียนที่อานแลวเขาใจ นอกนัน้เปนความคาดหวังอืน่ ๆ ไดแก อยากใหมี
จํานวนคนในชั้นเรียนนอย ๆ และอยากใหมีทัศนศึกษานอกสถานที่  
 2. ลักษณะการเรียนรูของนักศึกษาชาวจีนทีเ่รียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศสวน
ใหญเปนผูที่มลัีกษณะเก็บตวั เขินอาย ชอบทํางานตามลําพัง ถนดัใชสายตา ชอบเรียนรูไปตามลําดบั
ขั้นตอน ชอบคาดเคากฎและความหมายของภาษาใหม และมีลักษณะการเรียนรูที่สนุกและผอน
คลายกับการทาํกิจกรรมทางภาษาและภาระงาน 3. กลวิธีการเรียนรูภาษาของนักศึกษาชาวจีนทีเ่รียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ สวนใหญใชกลวิธีที่ใชความรูความเขาใจ และกลวิธีเชิงวภิาค
บอยมาก รองลงมาคือ ใชกลวิธีที่ใชการเสริมและการทดแทน และกลวิธีทางสังคมบอย โดยใช
กลวิธีที่ใชความจํานอย และใชกลวิธีที่ใชอภิปญญานอยมาก 

สุรียวรรณ เสถียรสุคนธ (2552) วิจยัเร่ืองการสอนภาษาไทยใหแกนักศกึษาชาวจีน: สภาพ 
ปญหา และแนวทางแกไข มีวัตถุประสงคเพื่อ 1. ศึกษาสภาพ ปญหา และแนวทางการแกไขเกีย่วกบั
การเรียนการสอนภาษาไทยให แก นักศกึษาชาวจีนในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล 2. 
แสวงหาแนวทางพัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ การศกึษา วจิัยเร่ืองนี้
เปนงานวิจัยภาคสนาม โดยมุงใหไดผลการวิจัย 2 สวนคอื ใชวิธีการสมัภาษณผูสอนแบบเจาะลึก
จํานวน 19 ตัวอยาง และ วิธีการเก็บรวบรวมขอมูลดวยแบบสอบถามผูเรียนที่เปนนกัศึกษาชาวจนี 
160 ตัวอยาง ผลการวิจัยในสวนของผูสอนพบวา สภาพการสอนภาษาไทยใหแกนักศกึษาชาวจีนใน
ระบบอุดมศึกษาไทยมี 2 แบบคือ หลักสูตรระยะสั้น 4-6, 8-16 สัปดาห มีวัตถุประสงคเพื่อใหผูเรียน
มีทักษะการใชภาษาไทยเบื้องตนสามารถใชภาษาไทยเพือ่การสื่อสารในชีวิตประจําวนัได และ
หลักสูตรระยะยาว 1-2 ป มีวัตถุประสงคเพื่อใหผูเรียนมทีักษะการใชภาษาไทยไดอยางมี
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ประสิทธิภาพ สามารถใชภาษาไทยเปนเครื่องมือในการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาตรีสาขาวิชา 
ตาง ๆ ที่เปดสอนเปนภาษาไทยใหแกนักศกึษาชาวจีน ในประเดน็ปญหาและอุปสรรคเกี่ยวกับ 
การสอน ผูสอนเห็นวาปญหาสําคัญคือผูเรียนมีพื้นความรูภาษาไทยแตกตางกัน บางสวนมีปญหา
การปรับตัวใหเขากับสังคมไทย แตสวนใหญมีขอดีคือความขยันหมัน่เพียร ดังนัน้แนวทางแกไข  
จึงควรเนนการทดสอบพื้นความรูและการเรียนปรบัพื้นฐานภาษาไทยของผูเรียนตลอดจนการเตรียม
ความพรอมกอนเดินทางมาเรียนที่ประเทศไทย ในสวนของผูเรียนพบวา นักศึกษาชาวจีนมีทัศนคติ
ตอการสอนภาษาไทยวา เปนการสอนแบบบรรยายและฝกปฏิบัติในหองเรียน โดยเนนการใชทักษะ
ทั้ง 4 คือ การฟง พูด อาน เขียน อยางสัมพันธกัน และปฏิสัมพันธระหวางผูสอนกบัผูเรียนเปนไป
อยางใกลชิด มกีารใหความรูทั้งดานภาษาและวัฒนธรรมควบคูกัน ในประเดน็ปญหาการสอน 
ผูเรียนเหน็วาทั้งครูและนักศึกษาชาวจีนมคีวามรูความสามารถและความรับผิดชอบตางกัน ขาดสือ่
การสอนที่ทันสมัย ขาดตําราหรือเอกสารการสอนที่เหมาะสม ดังนั้นแนวทางแกไขจงึควรเนนการ
เตรียมความพรอมในทุกดาน และทางสถาบันตนสังกัดควรมีการประเมินคุณภาพอยางเขมงวดและ
เปนระบบที่ชัดเจน 
สรุป 

 ตามขอมูลที่กลาวมาทั้งหมดนี้ จึงสรุปไดวา ประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีนมี
ความสัมพันธใกลชิดกนัอยางมาก นักศกึษาสวนหนึ่งในประเทศไทยเรียนภาษาจนี และนักศึกษาจนี
โดยเฉพาะในมณฑลทางใตของจีนสนใจเรียนภาษาไทย ประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีนมี
ความสัมพันธและความรวมมือมากยิ่งขึ้นในหลาย ๆ ดาน เชน การคาขายระหวางประเทศ  
การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม บริษัทไทยไปสรางสาขายอยที่สาธารณรัฐประชาชนจีนหรือบริษัทจีนมา
สรางสาขายอยที่ประเทศไทย และบริษัทการทองเที่ยวมคีวามรวมมือระหวางประเทศไทยและจีน 
ดังนั้น ในประเทศไทยจะมีคนเลือกเรียนภาษาจีนมากยิ่งขึน้ สาธารณรัฐประชาชนจีนเชนเดียวกนั 
เร่ิมมีการเลือกเรียนภาษาไทยอยางกวางขวาง ซ่ึงทั้งสองประเทศนี้ จะมีความตองการคนเขาใจ
ภาษาไทยและภาษาจนีมากยิง่ขึ้น การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยของมหาวิทยาลัยในมณฑล
กวางซีก็จะมีบทบาทสําคัญในการสงเสริมธุรกิจการคาและวัฒนธรรมอยางกวางขวาง โดย
ผูเกี่ยวของตองวางแผนและศึกษาสภาพเศรษฐกิจและสังคมระหวางประเทศไทยและสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนใหเปนระบบทีชั่ดเจน โดยเฉพาะการพัฒนาอาจารยและการสงเสริมความกาวหนาทาง
อาชิพของนักศึกษาจนีที่เรียนภาษาไทย จงึจําเปนอยางยิง่ที่จะตองมีการศึกษาตามสภาพปญหาและ
ความตองการดังกลาว  

 การศึกษาครั้งนี้ ผูวิจยัสนใจการศึกษาระหวางสาธารณรัฐประชาชนจนีกับประเทศไทย
เทานั้นโดยใหมหาวิทยาลัยในมณฑลกวางซีมีบทบาทในการศึกษาแนวทางพัฒนาเศรษฐกิจและ

 
 
 



 41 

สังคมของประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีนเฉพาะที่เกีย่วของกบัการพัฒนาเศรษฐกิจของ
กลุมประเทศอาเซีย และสาธารณรัฐประชาชนจีนและขอบขายกลุมประเทศแมน้ําโขงคือสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนกับอีก 5 ประเทศ ประชากรที่ใชในการวิจยัคร้ังนี้ ไดแก นักศึกษาจีนทีเ่รียนภาษาไทย
ในมหาวิทยาลยับูรพาอาจารยผูสอนวิชาภาษาไทยใหแกนักศึกษาจีน และนักธุรกิจในจังหวัดชลบรีุ
ที่ทําการคาขายระหวางประเทศไทยกนัสาธารณรัฐประชาชนจีนจากมณฑลกวางซีและจังหวัด
ชลบุรี เลือกกลุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจง เพื่อศึกษาสมรรถภาพของนักศึกษาจีนทีเ่รียนภาษาไทย
ในมณฑลกวางซี เพื่อประกอบอาชีพตามแนวทางการพฒันาเศรษฐกิจระหวางประเทศไทยและ
สาธารณรัฐประชาชนจนี และศึกษาแนวทางบูรณาการการจัดการศึกษาแกนกัศึกษาจนีที่เรียน
ภาษาไทยในมณฑลกวางซีเพื่อประกอบอาชีพตามแนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจระหวางประเทศไทย
และสาธารณรัฐประชาชนจนี  

 ผูวิจัยหวังวาผลการวิจัยคร้ังนี้จะสามารถใชเปนขอมูลสําหรับผูบริหารและอาจารย  
เพื่อนําไปใชในการปรับปรุง และพัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยที่อยูในมหาวิทยาลัยของ
มณฑลกวางซี ใหเหมาะสมและตรงตามจุดมุงหมายทีก่ําหนด และมีประสิทธิผลยิ่งขึ้น 

 
 
 


